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Instructions aux promoteurs de projets de crédits 
compensatoires 

 
Le présent gabarit est destiné aux promoteurs de projets de valorisation et de destruction 
de méthane provenant d’un lieu d’enfouissement. Il permet de préparer un rapport de 
projet, conformément au Règlement relatif aux projets de valorisation et de destruction de 
méthane provenant d’un lieu d’enfouissement admissibles à la délivrance de crédits 
compensatoires (le Règlement), en vue de soumettre éventuellement une demande de 
délivrance de crédits compensatoires en vertu du Règlement concernant le système de 
plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz à effet de serre (RSPEDE). 
L’utilisation du présent gabarit de rapport de projet est obligatoire. 
 
Notez que ce gabarit ne constitue pas une interprétation juridique du RSPEDE ou du 
Règlement, ni d’aucun règlement québécois. Veuillez donc vous référer à la 
réglementation pour connaître les exigences applicables. 
 
Le rapport de projet de crédits compensatoires de la première période de déclaration 
permet au promoteur de décrire son projet, de démontrer sa mise en œuvre, d’établir son 
admissibilité et de présenter les réductions d’émissions de gaz à effet de serre (GES) 
quantifiées selon la méthodologie prescrite par le Règlement.  

 

• Pour le premier rapport de projet, toutes les sections du gabarit doivent être 
remplies. 

 
Le rapport de projet de crédits compensatoires des périodes de déclaration 
subséquentes permet au promoteur de décrire et de répertorier les modifications 
apportées au projet depuis le rapport de projet précédent, le cas échéant, et de présenter 
les réductions d’émissions de GES quantifiées selon la méthodologie prescrite par le 
Règlement.  

 

• Pour le deuxième rapport de projet et les suivants, seules les sections indiquées 
doivent être remplies.  

• Tout renseignement ou document modifié depuis le rapport de projet précédent 
doit être mentionné dans la section appropriée. 

 
Toute information jugée pertinente pour l’analyse du projet peut être ajoutée aux sections 
appropriées. 

 
Finalement, une copie des données brutes mesurées et utilisées aux fins de la 
quantification ainsi que les méthodes de calcul et tous les renseignements et documents 
utilisés pour effectuer la quantification doivent accompagner tout rapport de projet. 

 
 
Important : Le rapport de projet sera publiquement accessible dans le registre des projets 
de crédits compensatoires, sur le site Web du Ministère de l’Environnement, de la Lutte 
contre les changements climatiques, de la Faune et des Parcs (MELCCFP), à la suite de 
la délivrance des crédits compensatoires. Si des sections du rapport de projet comportent 
des renseignements confidentiels, veuillez nous en aviser pour qu’elles soient retirées du 
document avant sa publication. 
 
  



  

Gabarit de rapport de projet de valorisation et de destruction de méthane provenant d’un lieu d’enfouissement  
DMC-1045 v.2 – 2024-05                                                                                   

 

Table des matières 
 
1. Identification des personnes participant au projet ........................................................... 4 

1.1 Renseignements sur le promoteur du projet et les personnes ou professionnels 
participant à la préparation ou à la réalisation du projet ..................................................... 4 

1.2 Renseignements sur les autres personnes participant au projet ............................... 4 

2. Description détaillée du projet ............................................................................................ 5 

3. Modifications apportées au projet depuis le rapport précédent ..................................... 5 

4. Admissibilité ........................................................................................................................... 5 

4.1 Localisation des sites du projet ........................................................................................ 5 

4.2 Conditions spécifiques au lieu d’enfouissement ........................................................... 5 

4.3 Dispositif de valorisation ou de destruction .................................................................... 6 

5. Quantification des réductions d’émissions de GES attribuables au projet .................. 6 

5.1 Sources, puits et réservoirs de GES (SPR) du projet .................................................. 7 

5.2 Méthodes de calcul applicables à la quantification ....................................................... 8 

5.3 Problèmes survenus .......................................................................................................... 9 

5.4 Données manquantes ....................................................................................................... 9 

5.5 Réductions d’émissions de GES attribuables au projet ............................................... 9 

6. Surveillance du projet ........................................................................................................... 9 

6.1 Plan de surveillance ........................................................................................................... 9 

6.2 Entretien, vérification et étalonnage du débitmètre et de l’analyseur de méthane 15 

6.3 Dispositif de destruction ou de valorisation du méthane ........................................... 16 

7. Organisme de vérification .................................................................................................. 16 

8. Déclarations ......................................................................................................................... 17 

8.1 Déclaration du promoteur du projet .................................................................. 17 

8.2 Déclaration du propriétaire du site du projet (si différent du promoteur) ............ 18 

8.3 Déclaration du professionnel participant à la préparation ou à la réalisation du 
projet ...................................................................................................................... 19 

Annexes ....................................................................................................................................... 20 

Annexe 1 – Analyse d’impacts environnementaux ................................................. 21 

Annexe 2 – Aide financière .................................................................................... 22 

Annexe 3 – Localisation du site du projet ............................................................... 23 

Annexe 4 – Registre d’exploitation du lieu d’enfouissement ................................... 24 

Annexe 5 – Autorisations nécessaires à la réalisation du projet ............................. 25 

Annexe 6 – Facteur d’oxydation ............................................................................. 26 

Annexe 7 – Rôle des personnes responsables ...................................................... 27 

Annexe 8 – Registres d’entretien ........................................................................... 28 

Annexe 9 – Instruments de mesure et dispositif ..................................................... 29 

Annexe 10 – Vérification et étalonnage des instruments de mesure....................... 30 

Annexe 11 – Valorisation du méthane .................................................................... 31 

 

  



  

Gabarit de rapport de projet de valorisation et de destruction de méthane provenant d’un lieu d’enfouissement  
DMC-1045 v.2 – 2024-05                                                                                   

 

1. Identification des personnes participant au projet 

1.1 Renseignements sur le promoteur du projet et les personnes ou 
professionnels participant à la préparation ou à la réalisation du projet 
 

Promoteur 

Nom du promoteur Terreau Biogaz SEC 

Adresse 1327, avenue Maguire, Québec (QC) G1T 1Z2 

Numéro de téléphone 418 476-1686 

Adresse courriel rino.dumont@groupeth.com 

Représentant du promoteur 

Nom du représentant Rino Dumont, Président 

Coordonnées au travail 1327, avenue Maguire, Québec (QC) G1T 1Z2 

Numéro de téléphone 418 476-1686 

Adresse courriel rino.dumont@groupeth.com 

 

Renseignements sur les personnes ou les professionnels participant à la 
préparation ou à la réalisation du projet 

Nom  Tetra Tech QI inc. 

Adresse 1205, rue Ampère, Boucherville (QC) J4B 7M6 

Numéro de téléphone 450 655-8440 

Adresse courriel guillaume.nachin@tetratech.com  

Résumé des tâches 
Support technique au Promoteur, préparation des 
documents, quantification des réductions de GES 

Représentant  

Nom du représentant Guillaume Nachin, ing. M.Ing 

Coordonnées au travail 7275, rue Sherbrooke E, bur.600, Montréal (QC) H1N 1E9 

Numéro de téléphone 514 884-0186 

Adresse courriel guillaume.nachin@tetratech.com  

1.2 Renseignements sur les autres personnes participant au projet 
 

Renseignements sur le propriétaire du site du projet (si différent du promoteur) 

Nom du propriétaire Ville de Saguenay 

Adresse 201, rue Racine Est, Chicoutimi (QC) G7H 5B8 

Numéro de téléphone 418 698-3000 

Adresse courriel hugo.descoteaux-simard@ville.saguenay.qc.ca  

Représentant  

Nom du représentant Hugo Descôteaux-Simard 

Coordonnées au travail 201, rue Racine Est, Chicoutimi (QC) G7H 5B8 

Numéro de téléphone 418 698-3000 #3372 

Adresse courriel hugo.descoteaux-simard@ville.saguenay.qc.ca  

 

Renseignements sur le promoteur du projet 

mailto:rino.dumont@groupeth.com
mailto:rino.dumont@groupeth.com
mailto:guillaume.nachin@tetratech.com
mailto:guillaume.nachin@tetratech.com
mailto:hugo.descoteaux-simard@ville.saguenay.qc.ca
mailto:hugo.descoteaux-simard@ville.saguenay.qc.ca
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2. Description détaillée du projet 

En accord avec la Ville de Saguenay (la Ville), Terreau Biogaz a mis en place un projet 
de réduction des gaz à effet de serre (GES) sur l’ancien lieu d’enfouissement sanitaire 
(LES). Ce projet est situé sur le secteur de Laterrière. 

Le LES de Laterrière n’est plus en opération depuis 1997 et la Ville n’a aucune obligation 
réglementaire de capter et détruire le biogaz. La Ville a cédé ses droits gaziers sur son 
site à une entité privée, Terreau Biogaz. 

Le réseau de captage, déjà existant et mis à niveau pour le présent projet, permet de 
collecter le biogaz formé à la suite de la décomposition anaérobie des matières résiduelles 
enfouies. Le biogaz est collecté par des puits verticaux dans un réseau de conduites 
souterraines et aspirés vers une torchère, dont le fonctionnement en continu à haute 
température permet la destruction et l’élimination du méthane présent dans le biogaz. 

L’objectif du présent rapport de projet est de détailler le captage et la destruction du biogaz 
du LES réalisé pendant la période du 26 octobre 2023 au 31 décembre 2024, afin d’obtenir 
des crédits compensatoires dans le cadre du « Western Climate Initiative » (WCI) auquel 
le gouvernement du Québec participe. La période de déclaration représente la première 
période de rapport pour le projet de captage et destruction du biogaz du LES de Laterrière. 

À titre informel, veuillez noter que ce site a déjà été exploité lors du Programme Biogaz 
du 1er janvier 2010 au 31 décembre 2013. 

En ce qui concerne les autorisations requises pour le projet : le certificat d’autorisation 
(CA) a été délivré initialement à l’entreprise Gazon Savard inc. Le CA a été par la suite 
cédé à l’entreprise Promotion Saguenay inc. Promotion Saguenay a produit une résolution 
le 28 juin 2023 mentionnant qu’il cède son CA à Terreau Biogaz SEC. La documentation 
relative aux autorisations du projet est jointe à l’Annexe 5 du présent rapport. 

3. Modifications apportées au projet depuis le rapport précédent 

Non applicable car c’est le premier rapport de projet. 

4. Admissibilité 

4.1 Localisation des sites du projet 
 

Coordonnées municipales du site du 
projet 

4 489, chemin Saint-Paul Laterrière (Québec) 
G7N 1C4 

Longitude et latitude de chaque site 
(coordonnées de positionnement 
mondial [GPS]) 

48° 20' 55.62" N 
71° 8' 19.66" O 

 

4.2 Conditions spécifiques au lieu d’enfouissement 

Lieu d’enfouissement fermé 

Dates d’exploitation du lieu 
d’enfouissement 

1971-1997 inclusivement 

Capacité autorisée (m3) 
Inconnue 

La capacité autorisée lors de la délivrance des 
autorisations de l’ancien LES n’est pas connue. 
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Précisez si le lieu 
d’enfouissement a l’obligation, 
au moment du dépôt de l’avis de 
projet ou de l’avis de 
renouvellement, de capter et 
détruire le méthane. 

Les réductions d’émissions de GES sont réalisées à 
l’initiative du promoteur. Le projet est volontaire en 
ce sens qu’il n’est pas réalisé, au moment de son 
enregistrement ou de son renouvellement, en raison 
d’une disposition législative ou réglementaire, d’un 
permis, de tout autre type d’autorisation, d’une 
ordonnance rendue en vertu d’une loi ou d’un 
règlement ou d’une décision d’un tribunal 

 

4.3 Dispositif de valorisation ou de destruction 
 

Dispositif de valorisation ou de destruction  

Indiquez le ou les dispositifs de destruction ou 
de valorisation utilisés dans le cadre du projet. 

Torchère à flamme invisible 
John Zink, modèle ZTOF 5’ x 40’ 

Efficacité de destruction utilisée 0,995 

 
 

5. Quantification des réductions d’émissions de GES attribuables au 
projet 

Les SPR visés par le projet sont ceux montrés à la Figure 1 de l’Annexe B du Règlement 
relatif aux projets de valorisation et de destruction de méthane provenant d’un lieu 
d’enfouissement admissibles à la délivrance de crédits compensatoires. 

Les SPR à considérer sont ceux à l’intérieur de l’encadré en pointillés de la figure 
précédente. Parmi les six (6) SPR à considérer : 
 

• Le SPR 4 représente les émissions de GES dues à la décomposition des matières 
résiduelles. Les émissions diffuses de méthane à la surface du LES ne sont pas 
connues, puisqu’elles peuvent être estimées par calcul théorique mais ne peuvent 
pas être mesurées directement. Les émissions de GES calculées pour ce SPR 
correspondent à la portion du biogaz qui aurait été émise à l’atmosphère en 
l’absence de projet 

• Les émissions du SPR 5 sont négligeables par rapport aux réductions permises 
par le projet (écart supérieur à 8 ordres de grandeur selon un calcul préliminaire); 

• Les SPR 6 et SPR 7 sont directement applicables au Projet.  

• Les SPR 8 et SPR 9 sont absents du Projet. 
 
Le tableau de la section 5.1 suivante résume les SPR retenus pour les scénarios de 
référence et de projet. 
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Figure 1 – Illustration des limites du système 

(figure tirée de l’Annexe B du Règlement) 

 

5.1 Sources, puits et réservoirs de GES (SPR) du projet 
 

No SPR Description GES visés  
Scénario de 

référence et/ou 

scénario de projet 

4 Décomposition des matières 

résiduelles – Fraction qui aurait été 

émise à l’atmosphère en l’absence 

de Projet 

CH4 R, P 

6 Combustible d’appoint CO2 
CH4 
N2O 

P 

7 Destruction du gaz d’enfouissement CH4 P 
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5.2 Méthodes de calcul applicables à la quantification 
 

Équation 1 : RÉ = ÉR – ÉP 

Paramètre Valeur 

RÉ = Réductions d’émissions de GES attribuables au 
projet, en tonnes métriques d’équivalent CO2 

28 357 

ÉR = Émissions de GES du scénario de référence, 
calculées selon l’équation 2 de l’article 20, en tonnes 
métriques d’équivalent CO2 

28 357 

ÉP = Émissions de GES du scénario de projet 
attribuables à la consommation de combustibles 
fossiles, calculées selon l’équation 9 de l’article 22, en 
tonnes métriques d’équivalent CO2 

0 

Équation 3 : 𝑂𝑋 =
(0 %×𝑆𝑍𝐶)+(10 %×𝑆𝑍𝑁𝐶)

𝑆𝑍𝐶+𝑆𝑍𝑁𝐶
 

Paramètre Valeur 

OX = Facteur d’oxydation utilisé 0,1 

SZNC = Superficie de la zone en exploitation du lieu 
d’enfouissement non couverte par la géomembrane du 
recouvrement final au début de la période de 
déclaration (m2) 

Totalité du site 

SZC = Superficie de la zone du lieu d’enfouissement 
remplie et couverte par une géomembrane (m2) 

0 (pas de géomembrane) 

Équation 8 : 𝑉𝐺𝐸𝑖,𝑡 = 𝑉𝐺𝐸𝑛𝑜𝑛𝑐𝑜𝑟𝑟𝑖𝑔é ×
293,15

𝑇
 ×

𝑃

101,325
 

Les valeurs de débit sont normalisées aux conditions de référence par le bloc de 
calcul des instruments de mesure. 

Équation 9 : É𝑃 = ∑ [𝐶𝐹𝑓  × [(𝐹É𝐶𝑂2,𝑓 × 10−3) + (𝐹É𝐶𝐻4,𝑓 × 𝑃𝑅𝑃𝐶𝐻4 × 10−6) +
𝑛

𝑓=1

(𝐹É𝑁2𝑂,𝑓 × 𝑃𝑅𝑃𝑁2𝑂 × 10−6)]] 

ÉP = Émissions de GES du scénario de projet 
attribuables à la consommation de combustibles 
fossiles, en tonnes métriques d’équivalent CO2 

0 

f = Type de combustible fossile Propane 

n = Nombre de types de combustibles fossiles 1 

CFf = Quantité totale de combustible fossile f 
consommée 

0  

FÉCO2,f = Facteur d’émission de CO2 du combustible 
fossile  

1,510 kg/l 

FÉCH4,f = Facteur d’émission de CH4 du combustible 
fossile f  

0,024 g/l 

PRPCH4 = Potentiel de réchauffement planétaire du 
CH4 

25 

FÉN2O,f = Facteur d’émission de N2O du combustible 
fossile f  

0,108 g/l 

PRPN2O = Potentiel de réchauffement planétaire du 
N2O 

298 
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5.3 Problèmes survenus  
 
Lors de la journée du 10 mai 2024, des erreurs de lecture de la composition du gaz sont 
survenu à cause du dysfonctionnement d’un élément chauffant. Ce dernier a été remplacé 
quelques jours plus tars et l’analyseur a fonctionné de façon optimale depuis.   

 

5.4 Données manquantes 
 

Période  
Type des données 

manquantes 
Méthode de remplacement 

utilisée 
Valeur 
utilisée 

2023/11/02 
10h16 à 10h31 

Taux de CH4 
Annexe C du Règlement 
Période : Moins de 6 heures 

43,28% 

2024/05/21  
14h27 à 14h30 

Taux de CH4 
Annexe C du Règlement 
Période : Moins de 6 heures 

29,06% 

 
 

5.5 Réductions d’émissions de GES attribuables au projet 
 

Numéro de 
la période 

de 
déclaration 

Dates de la période de 
déclaration 

 Quantité totale de 
réductions 

d’émissions de GES 
déclarée (tm éq. CO2) 

Date de début 
(aaaa-mm-jj) 

Date de fin 
(aaaa-mm-jj) 

Millésime1 

1 2023-10-26 2023-12-31 2023 5 678 

1 2024-01-01 2024-12-31 2024 22 678 

  Total : 28 357 

 

 

6. Surveillance du projet 

6.1 Plan de surveillance 
 
Cette section présente le plan et les méthodes de surveillance, de mesure et de suivi du 
projet ainsi que les méthodes d’acquisition des données nécessaires aux calculs des 
réductions d’émissions de GES. Elle décrit aussi les processus de gestion des données, 
de surveillance du projet et d’entretien des équipements qui sont mis en œuvre.  
 
Respect des exigences prévues par le règlement 

Les calculs ont été effectués avec les équations présentées à la Section II du Règlement. 
Les données réelles provenant du système sont utilisées : débitmètre et analyseur de 
méthane. 

La collecte des données et la surveillance du projet sont effectuées selon la Section III du 
Règlement. 

Les instruments de mesure répondent aux exigences des articles 25 à 27 du Règlement. 

 
1 Le millésime est l’année civile au cours de laquelle les réductions d’émissions de GES ont eu lieu et sont quantifiées. 

Si une période de déclaration chevauche deux années civiles, les réductions d’émissions de GES doivent être quantifiées 

séparément pour chaque millésime. 
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À chaque fin de période de référence, un rapport de réduction des émissions est effectué. 
Le présent rapport fait état de la réduction des émissions pour la période du 
26 octobre 2023 au 31 décembre 2024. La conformité des données, surveillance, calculs, 
etc., présentés est vérifiée par un organisme externe accrédité ISO 14065. 

Méthodes d’acquisition des données 

L’analyseur de gaz en continu mesure le taux de CH4 dans le biogaz soutiré du lieu 
d’enfouissement avant son entrée à la torchère. Un débitmètre et des transmetteurs de 
pression et de température sont également placés avant la torchère. Ceux-ci permettent 
la mesure et l’enregistrement des données concernant le débit réel du gaz brûlé (m³/h), 
sa température d’entrée (°C) et sa pression (mbar) ainsi que le taux de méthane (% v/v). 
Les paramètres mesurés en continu permettent de calculer la quantité (volume normalisé 
et masse) de méthane détruit à la torchère. La normalisation du débit (Nm³/h) aux 
conditions de référence se fait automatiquement par le système, en utilisant la formule 
suivante : 

𝑄 [
𝑁𝑚3

ℎ
] =

𝑃 [𝑎𝑡𝑚]

𝑃𝑅𝑒𝑓 [𝑎𝑡𝑚]
∗

𝑇𝑅𝑒𝑓 [° 𝐾]

𝑇 [° 𝐾]
∗ 𝑄 [

𝑚3

ℎ
]  

Où :  Q Débit de biogaz 

P Pression réelle  

 PRef Pression de référence (1 atm) 

 T Température réelle 

 TRef  Température de référence (20 ° C ou 293,15 ° K) 

Les données sont par la suite envoyées à un enregistreur de données automatiques. 
L’ensemble des paramètres pertinents enregistrés sur l’enregistreur de données local est 
transféré en temps réel, via Internet, à un poste de surveillance distant. Celui-ci permet 
de suivre le fonctionnement de la torchère en continu et répondre rapidement si une 
intervention terrain est nécessaire. 

En guise de système de sauvegarde des données, le poste de surveillance distant est 
muni d’un double disque dur miroir d’une capacité de 150 giga-octets. Il est également 
muni d’un système d’alimentation sans interruption (ASI) qui lui assurera un 
fonctionnement en cas de panne de courant, ainsi que d’une protection contre les 
surintensités et les perturbations de réseaux électriques. 

Le détail technique des équipements en place est joint à l’Annexe 9. 
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Quantification des réductions de GES du projet 

Les données brutes compilées par l’enregistreur de la torchère sont transmises par 
Internet à Terreau et à son consultant en format XLS. Les données brutes ainsi obtenues 
contiennent plusieurs paramètres enregistrés à chaque minute. Les paramètres utiles à 
la quantification des réductions de GES du projet portent dans les fichiers bruts les 
dénominations qui sont présentées au Tableau 6.1 suivant. 

 

Tableau 6.1 Paramètres de calcul des réductions de GES 

Paramètre Unité 
Nom de variable 
dans les fichiers 

bruts 
Commentaire 

Date AAAA-MM-DD Date  

Heure hh-mm-ss Time  

Débit de soutirage du biogaz Nm³/h FIT-7106 
Débit normalisé à 
20 °C et 1 atm 

Taux de CH4 dans le biogaz % v/v CH4  

Température de combustion 
de la torchère 

° C TT-8119C  

Des routines de calcul automatisées sont exécutées dans scilab2 pour effectuer le 
traitement des données brutes. Le calcul de la quantification comprend les principales 
étapes suivantes : 

• Importation des fichiers bruts. Les fichiers obtenus de l’enregistreurs sont 
transférés vers le logiciel de calcul numérique scilab pour traitement; 

• Correction des valeurs aberrantes. Lors d’un arrêt du soutirage du biogaz, les 
instruments peuvent renvoyer des valeurs qui ne correspondent pas à la réalité 
physique (lectures négatives et proches de 0). Les valeurs de taux de CH4 
négatives sont ramenées à 0. Les valeurs de débit très faibles (inférieures à 
20 m³/h, aucunement compatibles avec une torchère en marche) qui sont parfois 
enregistrées lorsque le système est arrêté sont ramenées à 0 m³/h; 

• Identification des lectures erronées des instruments. Des indicateurs de qualité 
des données ont été mis en place pour mettre en évidence des périodes de 
possibles erreurs de lecture des instruments. Lors de grands froids en période 
hivernale, un bouchon de glace peut se former à l’endroit de la sonde de 
l’analyseur de gaz, dont les lectures dérivent alors vers des valeurs impossibles. 
Les indicateurs en place sont les suivants : 

o Compteur de valeurs journalières : en temps normal il y a 1 440 
enregistrements par jour ; 

o Compteur de valeurs hors plage du taux de CH4 : le taux de CH4 est 
normalement stable et dans un intervalle typiquement compris entre 35 % 
et 55 % selon les sites, lorsque les lectures sont en-dehors de cet intervalle 
elles indiquent une possible erreur de l’instrument. 

 
2 https://www.scilab.org/  

https://www.scilab.org/
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• Correction des lectures erronées des instruments. Si les indicateurs mentionnés 
ci-dessus montrent des erreurs possibles dans les données, alors chaque journée 
incriminée est analysée. Deux cas sont possibles : 

o La situation décrite dans les données brutes représente la réalité, par 
exemple un arrêt de la torchère, auquel cas aucune correction n’est 
requise; 

o La situation décrite dans les données brutes correspond à une erreur de 
lecture, c’est typiquement le cas lorsque le débit de soutirage et la 
température de la torchère sont stables mais que le taux de CH4 dérive 
progressivement vers des valeurs aberrantes. Dans ce cas, la date et 
l’heure exacte du début et de la fin de la période de lectures erronée sont 
déterminées, et les méthodes de remplacement prévues à l’Annexe C du 
Règlement sont appliquées pour calculer une valeur de substitution. 

• Compilation journalière des quantités de CH4 détruites à la torchère. Pour chaque 
journée de la période de déclaration, le volume de CH4 (Nm³/jour) détruit à la 
torchère est calculé. Cette étape de compilation inclut un contrôle de la 
température de combustion à la torchère, si celle-ci est inférieure au seuil de 
260 °C prescrit au Règlement, alors le biogaz soutiré n’est pas considéré comme 
détruit.  

• Calcul des réductions de GES du projet. Cette dernière étape est réalisée dans 
Microsoft Excel. Les réductions de GES réalisées par le projet sont calculées par 
mois et pour la durée de la période de projet, selon les quantités de CH4 détruites 
à la torchère, l’efficacité de destruction de la torchère, le facteur d’oxydation du 
méthane par les bactéries du sol, et la quantité de propane consommée par la 
torchère. Les paramètres du potentiel de réchauffement planétaire (PRP) et de la 
masse volumique du méthane prescrits par le Règlement sont utilisés pour 
exprimer les réductions de GES du projet en tonnes d’équivalent-CO2 (t-CO2e). 

• Contrôle qualité de la quantification. Quatre (4) journées sont sélectionnées au 
hasard dans la période de rapport. Pour chacune de ces journées, les données 
correspondantes sont extraites des fichiers bruts et copiées vers un chiffrier pour 
un recalcul des volumes de CH4 soutirées. Le résultat du recalcul est comparé aux 
volumes calculés par les routines de scilab, un écart nul montrant que la méthode 
de calcul automatisée est robuste. 

 
Plan de surveillance et de gestion des données 

Le plan de surveillance pour effectuer la mesure et le suivi des paramètres du projet est 
montré au Tableau 6.2. 
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Tableau 6.2 Plan de surveillance du projet 

Paramètre Description du paramètre Unité de mesure Méthode Fréquence de mesure 

VGEi,t Volume corrigé de gaz d'enfouissement dirigé 
vers le dispositif de valorisation ou de 
destruction i, durant l'intervalle t 

Mètres cubes aux conditions de 
référence 

Mesuré En continu, enregistrée toutes les 15 
minutes et totalisé sous forme de 
moyenne au moins une fois par jour 

CCH4,t Concentration moyenne de CH4 dans le gaz 
d'enfouissement durant l'intervalle t 

Mètres cubes aux conditions de 
référence par mètre cube de gaz 
d'enfouissement aux conditions 
de référence 

Mesuré En continu, enregistrée toutes les 15 
minutes et totalisé sous forme de 
moyenne au moins une fois par jour 

VGEnoncorrigé Volume non corrigé du gaz d'enfouissement 
capté durant l'intervalle donné 

Mètres cubes Mesuré Seulement lorsque les données de débit ne 
sont pas ajustées aux conditions de 
référence 

T Température du gaz d'enfouissement °C Mesuré En continu 

P Pression du gaz d'enfouissement kPa Mesuré En continu 

CFf Quantité totale de combustible fossile f 
consommé 

Kilogramme (solide) 
Mètres cubes aux conditions de 
référence (gaz) 
Litres (liquide) 

Calculé en fonction 
des registres d'achat 
de combustibles 
fossiles 

À chaque période de déclaration 

N/A État de fonctionnement des dispositifs de 
valorisation ou de destruction 

Degré Celsius ou autres, 
conformément à la présente 
section 

Mesuré pour chaque 
dispositif de 
valorisation ou de 
destruction 

Horaire 

N/A État de fonctionnement du thermocouple ou 
du dispositif de suivi du dispositif de 
valorisation ou de destruction 

 N/A Mesuré Horaire pour le thermocouple et 
indéterminé pour les autres dispositifs de 
suivi 

N/A Entretien et étalonnage du débitmètre N/A Intervention 
d’entretien et 
étalonnage 

Une (1) fois par an, intervention du 
manufacturier Endress+Hauser sur 
l’instrument, selon les exigences du 
Règlement (art.20). 
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Paramètre Description du paramètre Unité de mesure Méthode Fréquence de mesure 

Le débitmètre est de type « vortex » 
caractérisé par une absence de 
maintenance, de pièces mobiles, de dérive 
du zéro (étalonnage « à vie ») selon les 
spécifications fournies par le fabricant. 

N/A Entretien et étalonnage de l’analyseur de gaz N/A Intervention 
d’entretien et 
étalonnage 

Une (1) fois par an, intervention d’une 
personne qualifiée sur l’instrument.  
Le manufacturier ExTox recommande 
d’adapter la fréquence de vérification 
selon les conditions, qui significativement 
selon les applications. Selon l’expérience 
professionnelle de Tetra Tech, une (1) 
inspection officielle par an est adéquate 
pour s’assurer du bon fonctionnement de 
l’instrument et rencontrer les exigences 
réglementaires.   
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6.2 Entretien, vérification et étalonnage du débitmètre et de l’analyseur de 
méthane 

Le débitmètre et l’analyseur de gaz utilisés pour mesurer les paramètres du projet ont été 
vérifiés et calibrés par un tiers certifié le 30 octobre 2024. Les rapports d’étalonnage et de 
vérification des équipements sont joints à l’Annexe 10. 

 

 

Débitmètre 

Type 
Débitmètre de type 
« thermique 
massique » 

Modèle 
Endress+Hauser 
t-mass 300 

Numéro de série V1014316000 

Date de la vérification  30 octobre 2024 

Compagnie responsable de la vérification ou de 
l’étalonnage 

Tetra Tech QI inc. 

𝐸𝑟𝑟𝑒𝑢𝑟 𝑟𝑒𝑙𝑎𝑡𝑖𝑣𝑒 (%) =
Minst projet − Minst référence

Minst projet
× 100 -1,0% 

Minst projet = Mesure des instruments du projet, soit le débit 
volumique du gaz d’enfouissement mesuré par le 
débitmètre du projet  

495 Nm³/h 

Minst référence = Mesure des instruments de référence, soit le 
débit volumique du gaz d’enfouissement mesuré par un 
débitmètre de référence ou un tube de Pitot de type L  

500 Nm³/h 

Si un étalonnage était requis à la suite de la vérification, 
veuillez l’indiquer et préciser la date et le nom de la 
compagnie ayant effectué ces travaux. 

Non applicable 

Analyseur de CH4   

Type Analyseur de gaz 

Modèle ExTox IMC-4DA2 

Numéro de série A22-936480-001 

Date de la vérification ou de l’étalonnage 30 octobre 2024 

Compagnie responsable de la vérification  Tetra Tech QI inc. 

𝐸𝑟𝑟𝑒𝑢𝑟 𝑟𝑒𝑙𝑎𝑡𝑖𝑣𝑒 (%) =
Minst projet − Minst référence

Minst projet
× 100 -0,7% 

Minst projet = Mesure des instruments du projet, soit la 
concentration de CH4 du gaz d’enfouissement mesurée par 
l’analyseur de CH4 du projet 

42,6% 

Minst référence = Mesure des instruments de référence, soit la 
concentration de CH4 du gaz d’enfouissement mesurée par 
un analyseur de CH4 de référence 

42,9% 

Si un étalonnage a été fait, veuillez l’indiquer et préciser la 
date et le nom de la compagnie ayant effectué ces travaux. 

Non applicable 
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6.3 Dispositif de destruction ou de valorisation du méthane 
 

Dispositif de destruction autre qu’une torche 

Précisez le type de dispositif de suivi du 
dispositif de destruction. 

Non applicable. 

Décrivez la manière dont le dispositif de 
suivi permet de vérifier l’état de 
fonctionnement du dispositif de 
valorisation ou de destruction. 

 

 

 

7. Organisme de vérification 

 
Organisme de vérification 

Nom de l’organisme de vérification MNP LLP 

Nom de l’organisme d’accréditation 
Conseil canadien des normes (CCN), secteur 
technique « G3 SF Décomposition des déchets, 
manipulation et élimination » 

Date de la visite du site du projet, 
le cas échéant 
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8. Déclarations  
 

8.1 Déclaration du promoteur du projet 
 
En tant que promoteur du projet de crédits compensatoires susmentionné, ou que 
représentant dudit promoteur exerçant mes activités au sein de l’entité nommée ci-
dessus, je déclare que :  
 

• les réductions d’émissions de GES visées par le rapport de projet n’ont pas déjà 
fait l’objet de la délivrance de crédits compensatoires en vertu du Règlement 
concernant le système de plafonnement et d’échange de droits d’émission de gaz 
à effet de serre, ou de crédits en vertu d’un autre programme de compensation 
d’émissions de GES, et qu’elles ne feront pas l’objet de la délivrance de crédits en 
vertu d’un tel programme; 

• le projet est réalisé conformément à toutes les exigences qui lui sont applicables 
selon le type de projet et le lieu où il est réalisé; 

• le projet est réalisé conformément au Règlement et que les documents et 
renseignements fournis dans le présent rapport de projet sont complets et exacts. 
 

 

 
 
Le cas échéant, 
 

Rino Dumont, Président  

Nom et prénom du représentant du 
promoteur  

Terreau Biogaz SEC  

Nom du promoteur (dénomination sociale 
dans le cas d’une personne morale ou nom et 
prénom dans le cas d’une personne 
physique) 

 

 
 

 

 

 

Signature du promoteur (dans 
le cas d’une personne 
physique) ou du représentant 
du promoteur (dans le cas 
d’une personne morale) 

Date de signature (aaaa-mm-jj) 
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8.3 Déclaration du professionnel participant à la préparation ou à la réalisation du 
projet  

  
En tant que professionnel participant à la préparation ou à la réalisation du présent projet 
de crédits compensatoire Captage et destruction des biogaz de l’ancien LES de Laterrière 
[LE019] du promoteur Terreau Biogaz SEC, je déclare que les renseignements et les 
documents fournis sont complets et exacts. 
 
 

Guillaume Nachin, ing., M.Ing 
Chargé de projet, Tetra Tech 
OIQ # 5023119 

 

Nom de la personne participant à la 
préparation ou à la réalisation du projet 
(dénomination sociale dans le cas d’une 
personne morale ou nom et prénom dans le 
cas d’une personne physique) 

 

 

 
 

 

 

Signature du professionnel 
(dans le cas d’une personne 
physique) ou du représentant 
(dans le cas d’une personne 
morale) 

Date de signature (aaaa-mm-jj) 

 
  

2025/03/14
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Annexes 
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Annexe 1 – Analyse d’impacts environnementaux 
 

Non applicable 
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Annexe 2 – Aide financière 
 

Non applicable 
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Annexe 3 – Localisation du site du projet 
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Annexe 4 – Registre d’exploitation du lieu d’enfouissement 
  



Matières résiduelles enfouies

(tonnes métriques)

1971 98 218

1972 98 351

1973 98 483

1974 98 616

1975 98 749

1976 98 880

1977 99 907

1978 100 945

1979 101 994

1980 103 053

1981 104 016

1982 104 368

1983 97 176

1984 106 708

1985 99 824

1986 107 309

1987 126 308

1988 148 637

1989 152 716

1990 127 343

1991 110 727

1992 107 469

1993 91 218

1994 91 041

1995 74 737

1996 82 282

1997 79 533

Lieu d'enfouissement sanitaire (LES) de Laterrière

Tonnage annuel 

Année
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Annexe 5 – Autorisations nécessaires à la réalisation du projet  
  











Extrait du Procès-verbal

Assemblée régulière du conseil d’administration

du 28 juin 2023

Promotion Saguenay inc.

2023-0056 CESSION DU CERTIFICAT D’AUTORISATION DE LA TORCHÈRE DE L’ANCIEN SITE

D’ENFOUISSEMENT SANITAIRE DE LATERRIÈRE

CONSIDÉRANT QUE le certificat d’autorisation du ministère de l’Environnement,

de la Lutte contre les changements climatiques, de la Faune et des Parcs

(MELCCFP) pour l’implantation et l’exploitation d’un système d’extraction et de

combustion des biogaz du lieu d’enfouissement sanitaire de Laterrière est au nom

de Promotion Saguenay (N/Réf: 7522-02-01-0001122 / 401386197);

CONSIDÉRANT QUE la Ville de Saguenay est propriétaire de l’ancien site

d’enfouissement de Laterrière;

CONSIDÉRANT QUE l’ancien site d’enfouissement sanitaire de Laterrière

représente un important pourcentage des émissions de gaz à effet de serre (GES)

de la Ville de Saguenay;

CONSIDÉRANT QUE le site est éligible aux crédits compensatoires du système de

plafonnement et d’échange de droits d’émission (SPEDE) québécois;

CONSIDÉRANT QUE le redémarrage des équipements de destruction thermique

permettrait de réduire considérablement les émissions de gaz à effet de serre

(GES) de la Ville de Saguenay;

CONSIDÉRANT QUE la Ville de Saguenay a procédé à une entente avec Terreau

Biogaz pour l’opération et la vente des biogaz de l’ancien site d’enfouissement

sanitaire de Laterrière.

À CES CAUSES, IL EST RÉSOLU:

QUE Promotion Saguenay cède à Terreau Biogaz le certificat d’autorisation qu’elle

détient pour l’implantation et l’exploitation d’un système d’extraction et de

combustion des biogaz du lieu d’enfouissement sanitaire de Laterrière (N/Réf:

7522-02-01-0001122 / 401386197);

ET QUE Promotion Saguenay autorise la directrice générale adjointe, Mme Claudia

Fortin, à signer tous les documents utiles et nécessaires aux fins de ladite cession

pour Terreau Biogaz.

ADOPTÉ à l’unanimité.

Signé à Saguenay, ce

___________________

2023.

Martin Harvey, secretaire



Équipe dédiée à la recevabilité 
 
 

 
Ministère de l’Environnement, de la Lutte contre les changements climatiques, de la Faune et des Parcs  
Internet : www.environnement.gouv.qc.ca  
 2023-05 

PAR COURRIEL 7 août 2023 
 
 
Madame Claudia Fortin 
295, rue Racine Est 
Saguenay (Québec) G7H 1S7 
 
 
N/Réf. : AM000019712 
 
Objet : Avis de cession – Demande recevable 
 
Madame, 
 
Nous avons bien reçu, le 4 août 2023, votre demande d'avis de cession d’une 
autorisation. Celle-ci contient les éléments exigés par la Loi sur la qualité de 
l’environnement (LQE) et ses règlements. 
 
Prenez note que votre demande est donc jugée recevable et a été transférée à la 
direction régionale du Saguenay-Lac-St-Jean. L’analyste assigné à votre dossier pourra 
communiquer avec vous ou votre représentant lorsqu’il prendra en charge votre 
dossier. 
 
Veuillez prendre note que cet avis n’est pas une confirmation de la conformité ni une 
approbation de votre projet et qu’il ne permet pas la réalisation de celui-ci. 
 
De plus, la présente ne vous dispense pas de vous conformer à toute autre obligation 
environnementale prévue par la LQE ou par l’un de ses règlements, ni de vous 
conformer aux obligations légales prévues par toute autre loi ou par tout autre 
règlement fédéral, provincial ou municipal. 
 
Recevez, Madame, nos salutations les meilleures. 
 
 
 
 
 Équipe dédiée à la recevabilité 

http://legisquebec.gouv.qc.ca/fr/ShowDoc/cs/Q-2
http://legisquebec.gouv.qc.ca/fr/ShowDoc/cs/Q-2
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Annexe 6 – Facteur d’oxydation 
 

Non applicable 
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Annexe 7 – Rôle des personnes responsables 
  



Terreau Biogaz SEC 
Captage et destruction du biogaz du LES de Laterrière 
 
Rôles et responsabilités 

Rôles et responsabilités Personnes-ressources Description 

Promoteur du projet Terreau Biogaz SEC  
1327, avenue Maguire, bureau 100 
Québec (Québec)  G1T 1Z2 

 

Personne-ressource autorisée Rino Dumont, Président – Terreau Biogaz SEC 
418 476-1686    rino.dumont@groupeth.com  

 

Personne chargée du suivi opérationnel des 
équipements 

Louis-Philippe Robert Gemme – Terreau Biogaz SEC 
450 372-7029    louis-p.rg@terreau.ca  

Opération des équipements 

Suivi du bon fonctionnement des équipements et 
instruments 

Maintenance 

Personne chargée de la surveillance des GES Louis-Philippe Robert Gemme – Terreau Biogaz SEC Extraction et compilation de données d’opération (débit, 
taux de CH4, température, périodes de fonctionnement) 

Compilation données consommation énergétique 
(propane, électricité) 

Personne chargé de l’assurance qualité des 
données 

Louis-Philippe Robert Gemme – Terreau Biogaz SEC Vérification périodique du bon fonctionnement des 
instruments 

Coordination des interventions de tiers externes sur les 
instruments (calibration) 

Contrevérification des données de biogaz par d’autres 
paramètres d’opération 

Personne chargée de la quantification de 
réductions de GES et du rapport de projet 

Guillaume Nachin, ing. M.Ing – Tetra Tech QI inc. 
514 884-0186    guillaume.nachin@tetratech.com  

Traitement des données d’opération 

Calcul des émissions et réductions de GES 

Rédaction des rapports et formulaires 

Personne chargée du contrôle qualité Mehdi Nakouri, M. Sc. A. – Tetra Tech QI inc. 
438 393-5310    mehdi.nakouri@tetratech.com   

Contrevérification des calculs de réductions de GES 
(recalcul manuel, validation des résultats par d’autres 
équations) 

mailto:rino.dumont@groupeth.com
mailto:louis-p.rg@terreau.ca
mailto:guillaume.nachin@tetratech.com
mailto:mehdi.nakouri@tetratech.com
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Annexe 8 – Registres d’entretien 
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distance)
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Ajustements LES.Inspection visuelle 

torchère. Préparation pour été.
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Redémarrage torchère après panne de 

courant. Travaux pour éliminer points 

bas dans les conduites de biogaz. 
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Annexe 9 – Instruments de mesure et dispositif 
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SYSTÈME DE COORDONNÉES PLANIMÉTRIQUES :

SYSTÈME DE COORDONNÉES ALTIMÉTRIQUES :

POINTS DE RÉFÉRENCE :

NAD83 MTM 7 (EPSG:32187)

AUCUNE INFORMATION

AUCUNE INFORMATION
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RÉVISIONS ET ÉMISSIONSDATE EMISSION

ÉQUIPE TECHNIQUE

PROJET
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Échelle

Dessin numéro

Projet consultant Projet client

CLIENT

SCEAUX

0 I.R. MAB

2023/08/04
ÉMIS POUR CONSTRUCTION

AVERTISSEMENTS :

· LE PROCÉDÉ DE REPRODUCTION PEUT ALTÉRER
LA PRÉCISION DU DESSIN À L'ÉCHELLE.
VEUILLEZ VOUS RÉFÉRER AUX COTES INDIQUÉES.

· À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE, LES 
     ÉLÉVATIONS INSCRITES SONT EN MÈTRES ET

LES DIMENSIONS EN MILLIMÈTRES.

VUE EN PLAN ÉCHELLE 1 : 50

TERREAU
BIOGAZ

ISABELLE RHEAUME, tech dessinatrice

MARC-ANDRÉ BROUILLARD, Ing.

PROJET DE CrC AU
LES DE LATERRIÈRE

CONSTRUCTION
INSTRUMENTS

1 : 50 48876TT -----

48876TT-ENV-M011

VUE AGRANDIE "A" ÉCHELLE 1 : 10

NOTES:

1. INSTALLER L'INTERRUPTEUR DE PRESSION EN POSITION VERTICALE, AVEC UN MAMELON, UN TÉ ET UN
BOUCHON NPT.

2. LES RACCORDS NÉCESSAIRES À L'INSTALLATION DES INSTRUMENTS DOIVENT ÊTRE EN ACIER INOX. 316
CL. 150 # ET CÉDULE 40 POUR LES MAMELONS.

3. LES INSTRUMENTS ET ÉQUIPEMENTS DE LA LISTE DES INSTRUMENTS SONT FOURNIS PAR LE MAÎTRE DE
L'OUVRAGE

4. L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR FOURNIR ET INSTALLER UN BOUCHON CL. 150# MNPT EN ACIER INOX.
316.

5. L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR FOURNIR ET INSTALLER UN MAMELON CÉDULE 40S EN ACIER INOX. 316
25 mm (1'') dia. x 50 mm LONG. AVEC UN BOUCHON FILETÉ FNPT CL. 150 # EN ACIER INOX. 316.

6. L'ENTREPRENEUR DOIT INSTALLER UNE BAGUE RÉDUCTRICE EN ACIER INOX. 316 CL. 150# 12mm (1/2") X
6.35 mm (1/4") ET UN PORT D'ÉCHANTILLONNAGE 6.35 mm (1/4") EN POLYPROPYLÈNE CPC MODEL
"PMCD100412" C/A CAPOT DE CAOUTCHOUC McMASTER-CARR "9531K25"

VUE EN COUPE

VOIR VUE EN COUPE

1 I.R. MAB

2025/02/017
ÉMIS POUR PLAN FINAL
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SYSTÈME DE COORDONNÉES PLANIMÉTRIQUES :

SYSTÈME DE COORDONNÉES ALTIMÉTRIQUES :

POINTS DE RÉFÉRENCE :

NAD83 MTM 7 (EPSG:32187)

AUCUNE INFORMATION

AUCUNE INFORMATION

0.50 1 2
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TECH.REV. ING. DESCRIPTION
RÉVISIONS ET ÉMISSIONSDATE EMISSION

ÉQUIPE TECHNIQUE

PROJET

TITRE

Échelle

Dessin numéro

Projet consultant Projet client

CLIENT

SCEAUX

0 I.R. MAB

2023/08/04
ÉMIS POUR CONSTRUCTION

AVERTISSEMENTS :

· LE PROCÉDÉ DE REPRODUCTION PEUT ALTÉRER
LA PRÉCISION DU DESSIN À L'ÉCHELLE.
VEUILLEZ VOUS RÉFÉRER AUX COTES INDIQUÉES.

· À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE, LES 
     ÉLÉVATIONS INSCRITES SONT EN MÈTRES ET

LES DIMENSIONS EN MILLIMÈTRES.

TERREAU
BIOGAZ

COUPE ÉCHELLE 1:50 C
-

ISABELLE RHEAUME, tech dessinatrice

MARC-ANDRÉ BROUILLARD, Ing.

PROJET DE CrC AU
LES DE LATERRIÈRE

CONSTRUCTION
INSTRUMENTS

1 : 50 48876TT -----

48876TT-ENV-M012

COUPE ÉCHELLE 1:50 A
-

NOTES:

1. INSTALLER L'INTERRUPTEUR DE PRESSION EN POSITION VERTICALE, AVEC UN MAMELON, UN TÉ ET UN
BOUCHON NPT.

2. LES RACCORDS NÉCESSAIRES À L'INSTALLATION DES INSTRUMENTS DOIVENT ÊTRE EN ACIER INOX. 316
CL. 150 # ET CÉDULE 40 POUR LES MAMELONS.

3. LES INSTRUMENTS ET ÉQUIPEMENTS DE LA LISTE DES INSTRUMENTS SONT FOURNIS PAR LE MAÎTRE DE
L'OUVRAGE

4. L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR FOURNIR ET INSTALLER UN BOUCHON CL. 150# MNPT EN ACIER INOX.
316.

5. L'ENTREPRENEUR DOIT PRÉVOIR FOURNIR ET INSTALLER UN MAMELON CÉDULE 40S EN ACIER INOX. 316
25 mm (1'') dia. x 50 mm LONG. AVEC UN BOUCHON FILETÉ FNPT CL. 150 # EN ACIER INOX. 316.

6. L'ENTREPRENEUR DOIT INSTALLER UNE BAGUE RÉDUCTRICE EN ACIER INOX. 316 CL. 150# 12mm (1/2") X
6.35 mm (1/4") ET UN PORT D'ÉCHANTILLONNAGE 6.35 mm (1/4") EN POLYPROPYLÈNE CPC MODEL
"PMCD100412" C/A CAPOT DE CAOUTCHOUC McMASTER-CARR "9531K25"

1 I.R. MAB

2025/02/17
ÉMIS POUR PLAN FINAL



CLAPET À BATTANT

CLAPET À BILLE

PURGEUR D'AIR
Z

ROBINET ANTI-SIPHON

ROBINET À BOISSEAU OUVERT

ROBINET À BOISSEAU FERMÉ

ROBINET À GUILLOTINE OUVERT

ROBINET À GUILLOTINE FERMÉ

ROBINET À MEMBRANE OUVERT

ROBINET À MEMBRANE FERMÉ

ROBINET À PAPILLON

ROBINET D'ÉQUERRE OUVERT

ROBINET D'ÉQUERRE FERMÉ

 

 

ROBINET À SOUPAPE OUVERT

ROBINET À SOUPAPE FERMÉ

ROBINET À TOURNANT SPHÉRIQUE OUVERT

ROBINET À TOURNANT SPHÉRIQUE FERMÉ

ROBINET À TOURNANT EXCENTRIQUE OUVERT

ROBINET À TOURNANT EXCENTRIQUE FERMÉ

ROBINET VANNE OUVERT

ROBINET VANNE FERMÉ

SOUPAPE DE DÉTENTE (EXPANSION)

SOUPAPE DE SECURITE

SOUPAPE BRISE VIDE

CLAPET PAPILLON

PIÈCE SPÉCIALE

INSTRUMENTATION

REVISION

GICLEUR

RACCORD RAPIDE POUR CAMION SANITAIRE

RACCORDEMENT AUX NOURRICES D'AUTOMATION

RACCORDEMENT POUR MÉCANIQUE DE BÂTIMENT

RACCORD RAPIDE POUR COMPRESSEUR PORTATIF

BOUCHON MÂLE

BOUCHON FEMELLE

RACCORD RAPIDE POUR PRODUIT DE NEUTRALISATION

ÉVENT (PRODUIT CHIMIQUE)

CALORIFUGE

TRACÉ À L'ELECTRICITÉ

ACCOUPLEMENT GLISSANT

JOINT FLEXIBLE

REDRESSEUR

UNION

CAPUCHON

DRAIN INDIRECT

PROTECTION PERSONNELLEPP

JOINT À BRIDE

JOINT SOUDÉ EN BOUT

JOINT SOUDÉ À EMBOITEMENT

JOINT VISSÉ

CHAMBRE D'AIR

SOUFFLANTE CENTRIFUGE

VOLET (MANUEL ou MOTORISÉ)

VOLET GRAVITAIRE

VANNE À GLISSIÈRE

POMPE CENTRIFUGE

POMPE CENTRIFUGE À IMPULSEUR EN RETRAIT

POMPE CENTRIFUGE À VIS

POMPE ROTATIVE À TROIS LOBES

VANNE MURALE NORMALEMENT OUVERTE

VANNE MURALE NORMALEMENT FERMÉE

RÉGULATEUR À VORTEX

SOUPAPE D'ÉCHAPPEMENT

SOUPAPE DE RÉGULATION DE PRESSION

-
-

DISQUE DE RUPTURE

SÉPARATEUR AIR - EAU

ÉCLUSE D'AIR

BRISE-VIDE

-

-

SOUPAPE DE RÉDUCTION DE PRESSION

ROBINET À TROIS VOIES

GICLEURS

LANCE TORPILLE

BOUCHON

ACCOUPLEMENT RAPIDE

PURGEUR

CLAPET MURAL NORMALEMENT FERMÉ

TAMIS EN LIGNE

DRAIN DE PLANCHER

ORIFICE (SUR CONDUITE)

FLOTTE

NUCLÉAIRE

DÉBITMÈTRE MAGNÉTIQUE

DÉBITMÈTRE ULTRASONIQUE

ULTRASONIQUE

PLAQUE ORIFICE

JOINT À MEMBRANE

DÉBITMÈTRE À TURBINE

VENTURI 

FO

LIT

DÉBITMÈTRE THERMIQUET

DÉBITMÈTRE - VORTEX

TUBE CORIOLIS

ACOUSTIQUE

TUBE DE PITOT

RÉDUIT

PENTE

RÉDUIT EXCENTRIQUE

SECTIONNEUR LOCAL

ÉLÉMENT CHAUFFANT

MOTEUR

CAMERA EN RÉSEAU FERMÉ

KLAXON

CCTV

ROTAMÈTRE

KLAXON ET STROBOSCOPE

X

VOIR TABLEAU - TYPE D'ISOLATION

TABLEAU - TYPE D'ISOLATION

TYPE D'ISOLATION LOCALISATION /
BESOIN

RECOUVREMENT ISOLANT
RECOUVREMENT

COQUILLE
PROTECTRICE COUPE VAPEUR FIL CHAUFFANT

MATÉRIAUX ÉPAISSEUR (mm) MATÉRIAUX

A
CONDUITES

EXTÉRIEURES
(10ºC)

FIBRE MINÉRALE 40 TÔLE EN ALUMINIUM OUI OUI

B
CONDUITES

EXTÉRIEURES
(10ºC)

FIBRE MINÉRALE 50 TÔLE EN ALUMINIUM OUI NON

C
CONDUITES

INTÉRIEURES (5ºC) FIBRE MINÉRALE 40 TÔLE EN ALUMINIUM OUI NON

D DRAIN (10ºC) COUVERTURE
ISOLANTE AMOVIBLE 50 NON APPLICABLE OUI OUI

À COMMANDE ÉLECTROMAGNÉTIQUE

À COMMANDE MODULANTE MOTORISÉE ÉLECTRIQUEMENT

À COMMANDE MOTORISÉE ÉLECTRIQUEMENT - OUVERT OU FERMÉ

À COMMANDE PNEUMATIQUE- OUVERT OU FERMÉ

À COMMANDE PNEUMATIQUE MODULANTE

POSSIBILITÉ D'ACTIONNER MANUELLEMENT

POSITIONNEUR PNEUMATIQUEO
I
S

MOTORISÉ

LIT

M

H

X

X
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S

M

M

MOTEUR
 

ROBINETTERIE
 

ACCESSOIRES
 

IDENTIFICATION DES RENVOIS ENTRE DESSINS
 

IDENTIFICATION DE L'ISOLATION
 

POMPES 
 

SYMBOLE D'INSTRUMENT
 

ACTIONNEURS DES VANNES
 

EQUIPEMENTS DIVERS
 

RACCORD RAPIDE POUR MÉCANISME
D'ACTIVATION DE VANNE MURALE

RACCORD RAPIDE POUR SORTIE DE SERVICE
AUX ATELIERS

S

P

N

D

C

B

A

MSOFT
START MOTEUR AVEC DÉMARREUR

PROGRESSIF

MOTEUR AVEC ENTRAINEMENT À
FRÉQUENCE VARIABLE

M
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DÉPLACEMENT POSITIF

SONDE DE NIVEAU
HYDROSTATIQUE AVEC
DIAPHRAGME

RADAR :
- NON GUIDÉE - FILOGUIDÉE

DÉTECTION DE NIVEAU
- CAPACITIVE
- FOUCHETTE VIBRANTE -
PALETTE ROTATIVE

DÉTECTION DE
NIVEAU PAR
BASCULEMENT

SONDE DE NIVEAU
HYDROSTATIQUE

TÉMOIN LUMINEUX
INSTALLÉ DANS LE CHAMPS

 

 

P

VANNE DE CONTRE-PRESSION

SOUPAPE DE RELÂCHE DE SURPRESSION ET DU VACCUM

PARE-FLAMMEF

SÉPARATEUR À DIAPHGRAMME

JOINT D'EXPANSION

2%

ROBINET À GUILLOTINE AVEC 
DISPOSITIF DE FERMETURE AUTOMATIQUE

CONTINUITÉ DE LA LIGNE ALLANT OU
VENANT DE LA LIGNE D'ÉCOULEMENT
D'UN AUTRE DESSIN

CONTINUITÉ D'UN SIGNAL

VANNE DE VERROUILLAGE EN POSITION FERMÉE

À COMMANDE PNEUMATIQUE- FERMETURE AUTOMATIQUE PAR RETOUR RESSORT

OPPD DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE LA SURPRESSION

BOYAU FLEXIBLE

PILOTE D'IGNITION

ÉLECTRODE D'IGNITION

TRANSFORMATEUR D'IGNITION

ACTUATEUR ÉLECTRIQUE

VANNE THERMIQUET

COUPE-FLAMME

FO
R

M
AT

 A
1 

m
ét

riq
ue

 8
41

x5
94

.5

\\TT.LOCAL\GFS\CAVOLUME2\LEGACY\TTS354FS1\PRJ_REG\48876TT\DESSIN\ENV\MATIERES RESIDUELLES\48876TT-ENV-M014@M016.DWG  DATE D'IMPRESSION:  2025/02/17  7:55:32  PAR:  ISABELLE.RHEAUME1

SYSTÈME DE COORDONNÉES PLANIMÉTRIQUES :

SYSTÈME DE COORDONNÉES ALTIMÉTRIQUES :

POINTS DE RÉFÉRENCE :

NON PERTINENT

NON PERTINENT

NON PERTINENT

TECH.REV. ING. DESCRIPTION
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PROJET

TITRE
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Projet consultant Projet client

CLIENT

SCEAUX

0 I.R. MA.B.

2023/08/04
ÉMIS POUR CONSTRUCTION

AVERTISSEMENTS :

· LE PROCÉDÉ DE REPRODUCTION PEUT ALTÉRER
LA PRÉCISION DU DESSIN À L'ÉCHELLE.
VEUILLEZ VOUS RÉFÉRER AUX COTES INDIQUÉES.

· À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE, LES 
     ÉLÉVATIONS INSCRITES SONT EN MÈTRES ET

LES DIMENSIONS EN MILLIMÈTRES.

TERREAU
BIOGAZ

ISABELLE RHEAUME, tech dessinatrice

MARC-ANDRÉ BROUILLARD, Ing.

PROJET DE CrC AU
LES DE LATERRIÈRE

DIAGRAMME DE PROCÉDÉ ET DE COMMANDE
(P&ID)

LÉGENDE

AUCUNE 48876TT -----

A1-48876TT-ENV-M014

1 I.R. MA.B.

2025/02/17
ÉMIS POUR PLAN FINAL



VFD

OU

INSTRUMENTS DISCRETS PANNEAU
PRINCIPAL ACCESSIBLE À L'OPÉRATEUR

INSTRUMENTS PARTAGÉS, AFFICHAGE, RÉGULATIONS
PANNEAU PRINCIPAL ACCESSIBLE À L'OPÉRATEUR

INSTRUMENTS DISCRETS PANNEAU
AUXILIAIRE NORMALLEMENT ACCESSIBLE

INSTRUMENTS PARTAGÉS, AFFICHAGE, RÉGULATIONS PANNEAU
AUXILIAIRE NORMALLEMENT ACCESSIBLE

INSTRUMENTS PARTAGÉS, AFFICHAGE,
RÉGULATIONS AU SITE DE PROCÉDÉ

INSTRUMENTS DISCRETS AU SITE
DE PROCÉDÉ

ORDINATEUR OU ÉQUIPEMENT DE TRAITEMENT DES
DONNÉES PANNEAU PRINCIPAL ACCESSIBLE À
L'OPÉRATEUR

ORDINATEUR OU ÉQUIPEMENT DE TRAITEMENT
DES DONNÉES AU SITE DE PROCÉDÉ

ORDINATEUR OU ÉQUIPEMENT DE TRAITEMENT DES
DONNÉES PANNEAU AUXILIAIRE NORMALLEMENT
ACCESSIBLE

COMMANDE LOGIQUE ET SÉQUENTIELLE PANNEAU
PRINCIPAL ACCESSIBLE À L'OPÉRATEUR

COMMANDE LOGIQUE ET SÉQUENTIELLE
AU SITE DE PROCÉDÉ

COMMANDE LOGIQUE ET SÉQUENTIELLE
PANNEAU AUXILIAIRE NORMALLEMENT
ACCESSIBLE

INSTRUMENTS DISCRETS
NORMALLEMENT INACCESSIBLE

COMMANDE LOGIQUE ET SÉQUENTIELLE
NORMALLEMENT INACCESSIBLE

_

. INSTRUMENTS PARTAGÉS, AFFICHAGE,
RÉGULATIONS NORMALLEMENT
INACCESSIBLE

ORDINATEUR OU ÉQUIPEMENT DE
TRAITEMENT DES DONNÉES
NORMALLEMENT INACCESSIBLE

AA-NNNN

NNNN*DIAMÈTRE NOMINAL

*SOUS-GROUPE DE LOCALISATION (1)
*NUMÉRO SÉQUENTIEL (3)

3N-AAAA-NNN

LOCALISATION PRINCIPAL

SOUS-GROUPE DE LOCALISATION (1)

CODE D'IDENTIFICATION

NUMÉRO SÉQUENTIEL (3)

CODE IDENTIFICATION

* SEULEMENT CES INFORMATIONS DOIVENT ÊTRE REPRÉSENTÉ SUR LE P&ID

NNNNN-AA-NNNN

DIAMÈTRE NOMINALE EN mm

CODE D'IDENTIFICATION

MATÉRIAUX ET TYPE DE CONDUITE

CONDUITE ISOLÉE (I) OU NON-ISOLÉE (NI)

N-AAA-NNN

UNITÉ DE CONTRÔLE MAÎTRE (YCM)

CODE D'IDENTIFICATION

PREMIER CHIFFRE UNITÉ DE CONTRÔLE PRINCPALE (YCP)

DEUXIÈME CHIFFRE UNITÉ CTRL. INDIVIDUELLE (YC) OU 0 SI SUR YCP

NUMÉRO SÉQUENTIEL (1)

** DIAMÈTRE NOMINAL OMETTRE LES PREMIER 00 PAR EXEMPLE INSCRIRE 150 ET NON 00150

AA AIR D’AÉRATION/DIFFUSION
AE AIR D’ÉVACUATION VICIÉ
AI AIR D’INSTRUMENT
AL AIR DE LAVAGE DES FILTRES
AS ACIDE SULFURIQUE
AT AIR D’ÉVACUATION TRAITÉ
BB BOUES SÉCHÉES ET BUÉES
BD BOUES DÉSHYDRATÉES
BE BOUES DÉSHYDRATÉES
BF BOUES FOSSE SEPTIQUE
BL EAUX DE LAVAGE USÉES
BM BOUES MIXTES
BP BOUES PRIMAIRES
BS BOUES SECONDAIRES
CC CHAUX
CO CONDENSÉ
DC DRAIN DE PRODUIT CHIMIQUE
DD DÉRIVATION
DR DRAIN RÉSIDUAIRE
DS DRAIN SANITAIRE
EB EAU BRUTE
EC EAU CHAUDE
ED EAU DÉCANTÉE
EE ÉCOULEMENT PRINCIPAL
EF EAU FILTRÉE
EL EAU DE LAVAGE
EM ÉCUMES
EO EAU OZONÉE
ER EAUX RÉSIDUAIRES
ES EAU DE SERVICE RECYCLÉE
ET EAU TRAITÉE
EV ÉVENT
EX EAU DE SERVICE (AQUEDUC)
GC GAZ CHAUD
HS HYPOCHLORITE DE SODIUM
PC PRODUIT CHIMIQUE
PO POLYMÈRES
PP PERMANGANATE DE

POTASSIUM
PS POLYMÈRES EN SOLUTION
RD RÉSIDUS DE DÉGRILLAGE
RE RECIRCULATION
SA SABLE
SC SOUDE CAUSTIQUE
SE MÉLANGE SABLE ET EAU
SL SOLUTION DE LAVAGE

CHIMIQUE
TP TROP-PLEIN D’URGENCE
VA VAPEUR

AD ADOUCISSEURS D’EAU.
AMES ANALYSEUR DE MATIÈRE EN SUSPENSION.
AO ALIMENTEUR OSCILLANT.
AP AMORTISSEUR DE PULSATION.
AR ASCENSEUR.
AS ASSÉCHEUR D’AIR.
AT ARMOIRE DE TRAITEMENT.
AV AVERTISSEUR.
BA BASSIN DE POMPAGE.
BAT BÂTIMENT.
BD BROYEUR.
BI BOÎTE INCENDIE (EXTINCTEUR).
BM BROYEUR À MARTEAUX.
BR BASSIN DE RÉGULARISATION, D’ÉGALISATION.
BRN BROSSE ROTATIVE DE NETTOYAGE DU

DÉGRILLEUR.
BT BATARDEAU.
CA COMPRESSEUR À AIR.
CAB CABINET EXTÉRIEUR EN MÉTAL.
CB CONVOYEUR À ROULEAUX
CG CONVOYEUR À GLISSEMENT
CH CHLORATEUR.
CI CABINET D’INCENDIE.
CK CONCENTRATEUR D’ÉCUMES.
CLI CLIMATISEUR.
CP MONORAIL.
CPM CONVOYEUR À PLANCHER MOBILE
CR CONVOYEUR DE TRANSFERT À COURROIE.
CS CONVOYEUR D'ACCÉLÉRATION
CU      CÔNE DE MOUILLAGE.
CV CHAUDIÈRE, BOUILLOIRE.
CY CYCLONE.
DC DÉCANTEUR.
DE UNITÉ DE DÉSINFECTION (U.V.)
DHU DÉSHUMIDIFICATEUR.
DO DOSEUR.
DP DÉPOUSSIÉREUR, PRÉCIPITATEUR

ÉLECTROSTATIQUE.
DS DESSABLEUR.
DT DESSICATEUR.
DU DOUCHE URGENCE (CORPORELLE, OCULAIRE OU

TOUS LES DEUX).
DV DÉVERSOIR.
DZ DESTRUCTEUR D'OZONE.
ED ROULEAUX ÉGALISATEURS DE DÉBITS
EG CONVOYEUR DE TRANSFERT À GODETS OU À VIS.
EM ÉCHANGEUR DE CHALEUR.
EP ÉPAISSISSEUR.
FB FINES BULLES.
FBD FILTRE À BANDE (FILTRE DE CONDENSATION).
FI FILTRE BIOLOGIQUE.
FL FLOCULATEUR
GF GROUPE FROID.
GH GARDE HYDRAULIQUE.
GR DÉGRILLEUR.
HE ÉCHANGEUR DE CHALEUR.
HU HUMIDIFICATEUR.
LA LAVEUR DE SABLE.
MC MONTE-CHARGE.
MP POMPE MANUELLE.
MX MALAXEUR, MÉLANGEUR, AGITATEUR.
OZ GÉNÉRATEUR D’OZONE.
PA PALAN MANUEL À CHAINE.
PAR PURGEUR D'AIR.
PC POMPE CENTRIFUGE, POMPE CENTRIFUGE À VIS.
PR PRESSOIR.
PV VANNE POUR LE CONTRÔLE DE LA PRESSION

(PRESSION CONTRÔLE VALVE).
PE PALAN ÉLECTRIQUE.
PG PORTE DE GARAGE.
PH POMPE À HÉLICE SUBMERSIBLE.
PL POMPE ROTATIVE À TROIS LOBES.
PM PORTE MOTORISÉE.
PP POMPE DOSEUSE (À PISTON, MEMBRANE,

PÉRISTALTIQUE, ENGRENAGE).
PR PONT ROULANT.
PVA POMPE À VIS D’ARCHIMÈDE.
RAC RACLEUR.
RE RÉSERVOIR OU CHAUFFE-EAU.
SG SÉPARATEUR DE GOUTTES.
SIL SILO.
SU SURPRESSEUR CENTRIFUGE, SURPRESSEUR À

DÉPLACEMENT POSITIF, POMPE À VIDE.
ST STRIPPEUR.
TA TRAPPE D’ACCÈS.
TB TAMIS ROTATIF.
TC TAMIS SUR CONDUITE
TL TOUR DE LAVAGE.
TO TRIEUSE OPTIQUE.
TS TAMBOUR SÉCHEUR.
TV TAMIS VIBRANT
UCG UNITÉ DE CHAUFFAGE GAZ NATUREL.
UD UNITÉS DE POST-DILUTION.
UP UNITÉS DE POLYMÈRE.
UPC UNITÉ PRÉPARATION CHAUX.
VA VENTILATEUR D’ALIMENTATION.
VB VIBREUR
VBD VERSEUR DE BENNES À DÉCHET.
VC VANNE CANAL.
VE VENTILATEUR D’ÉVACUATION.
VM VANNE MOTORISÉ, MURALE MANUELLE OU MURALE

MOTORISÉ
VR VENTILATEUR DE RETOUR.

CAL COLONNE DE CALIBRATION.
CM CHEMINÉE.
CN CHAMBRE DE VANNES.
CO CONTENEUR.
DI DIFFUSEUR.
DM DÔME.
DY DÉSHYDRATEUR, ASSÉCHEUR, SÉCHOIR.
ER ÉCLUSE ROTATIVE.
EV ÉVAPORATEUR.
FL FLOCULATEUR.
FS FOSSE.
FV FILTRE DE VENTILATION.
GL GICLEURS.
HY HYDRATEUR.
IJ INJECTEUR.
JF JOINT FLEXIBLE D’ÉCHAPPEMENT.
PF POST-FILTRE/PRÉ-FILTRE.
PQ PLAQUE, PLAQUE ORIFICE.
RV RÉGULATEUR VORTEX.
SAB SYSTÈME ANTI-COUP DE BÉLIER.
SE TRÉMIE (SÉPARATEUR AIR/CHAUX).
SI SILENCIEUX.
SL SYSTÈME DE LUBRIFICATION.
SY SIAMOISE.
TM TRÉMIE DE CIRCULATION.
UO UNITÉ D’OXYGÈNE.
VD VIS DE DOSAGE (ALIMENTATION).
VG VOLET DE VENTILATION GRAVITAIRE.
VO VOLET DE VENTILATION MOTORISÉ.

AE ÉLÉMENT PRIMAIRE DE MESURE DE CHLORE, PH, TURBIDITÉ,
CONDUCTIVITÉ, OZONE ET OXYGÈNE (ANALYSEUR CHIMIQUE).

AIT TRANSMETTEUR INDICATEUR DE CHLORE, PH, TURBIDITÉ,
CONDUCTIVITÉ, OZONE ET OXYGÈNE (ANALYSEUR CHIMIQUE).

AT TRANSMETTEUR DE CHLORE, PH, TURBIDITÉ, CONDUCTIVITÉ,
OZONE ET OXYGÈNE (ANALYSEUR CHIMIQUE).

BS INTERRUPTEUR D'ALARME D'INCENDIE.
DE ÉLÉMENT DE MESURE DE DENSITÉ.
DI INDICATEUR DE DENSITÉ.
DIT TRANSMETTEUR INDICATEUR DE DENSITÉ.
DX SOURCE ÉMETTRICE RADIOACTIVE POUR LA MESURE DE LA

DENSITÉ.
FE ÉLÉMENT DE MESURE DE DÉBIT.
FI INDICATEUR DE DÉBIT.
FIC RÉGULATEUR, INDICATEUR DE DÉBIT.
FIT TRANSMETTEUR, INDICATEUR DE DÉBIT.
FO PLAQUE ORIFICE.
FQI TOTALISATEUR INDICATEUR DE DÉBIT.
FS DÉTECTEUR DE DÉBIT (FLOW SWITCH).
FSH INTERRUPTEUR DE DÉBIT ÉLEVÉ.
FSL INTERRUPTEUR DE DÉBIT FAIBLE.
FV RÉGULATION DE DÉBIT (FLOW VALVE).
FY CONVERTISSEUR, MULTIPLEXEUR OU FONCTION ARITHMÉTIQUE

APPLIQUÉE AU DÉBIT.
FYI (FY) PLUS INDICATION DE LA VARIABLE DE SORTIE.
HC VARIATEUR MANUEL.
HIK STATION LOCALE DE COMMANDE AVEC INDICATION.
HK STATION DE COMMANDE LOCALE SANS INDICATION.
HS BOUTON POUSSOIR OU CONTACT DE COMMANDE.
HSH BOUTON POUSSOIR OU CONTACT DE COMMANDE (MARCHE).
HSL BOUTON POUSSOIR OU CONTACT DE COMMANDE (ARRÊT).
HSS BOUTON D’ARRÊT D’URGENCE MAINTENU.
HUS BOUTON SÉLECTEUR OU CONTACT À PLUSIEURS POSITIONS.
IE ÉLÉMENT DE MESURE DE COURANT.
II INDICATEUR DE COURANT.
ISH INTERRUPTEUR DE COURANT ÉLEVÉ.
ISL INTERRUPTEUR DE COURANT FAIBLE.
IT TRANSMETTEUR DE COURANT
JS INTERRUPTEUR, DÉTECTION DE PUISSANCE.
JY RELAIS D’INTERFACE OU FONCTION DE CALCUL DE PUISSANCE.
JYI FONCTION DE CALCUL DE PUISSANCE AVEC INDICATION.
KI INDICATION DU TEMPS RESTANT À L’ÉCRAN.
LC RÉGULATEUR DE NIVEAU.
LE ÉLÉMENT DE MESURE DE NIVEAU.
LG TUBE INDICATEUR DE NIVEAU.
LI INDICATEUR DE NIVEAU.
LIC RÉGULATEUR INDICATEUR DE NIVEAU.
LIS INDICATEUR DE NIVEAU AVEC INTERRUPTEURS.
LIT TRANSMETTEUR INDICATEUR DE NIVEAU.
LSH INTERRUPTEUR DE HAUT NIVEAU.
LSHH INTERRUPTEUR DE TRÈS HAUT NIVEAU.
LSL INTERRUPTEUR DE BAS NIVEAU.
LSLL INTERRUPTEUR DE TRÈS BAS NIVEAU.
LV ROBINET DE CONTRÔLE DE NIVEAU.
LY CONVERTISSEUR, MULTIPLEXEUR OU FONCTION ARITHMÉTIQUE

APPLIQUÉE AU NIVEAU.
LYI (LY) PLUS INDICATION DE LA VARIABLE DE SORTIE.
ME ÉLÉMENT DE MESURE D’HUMIDITÉ.
MI INDICATEUR D’HUMIDITÉ.
MIC RÉGULATEUR INDICATEUR D’HUMIDITÉ.
MIT TRANSMETTEUR INDICATEUR D’HUMIDITÉ.
MS INTERRUPTEUR D’HUMIDITÉ.
MSH INTERRUPTEUR D’HUMIDITÉ ÉLEVÉE.
MY CONVERTISSEUR, MULTIPLEXEUR OU FONCTION ARITHMÉTIQUE

APPLIQUÉE À L’HUMIDITÉ.
PDIT TRANSMETTEUR INDICATEUR DE PRESSION DIFFÉRENTIELLE.
PDSH INTERRUPTEUR DE HAUTE PRESSION DIFFÉRENTIELLE.
PDSL INTERRUPTEUR DE BASSE PRESSION DIFFÉRENTIELLE.
PI INDICATEUR DE PRESSION.
PIC RÉGULATEUR INDICATEUR DE PRESSION.
PIT TRANSMETTEUR INDICATEUR DE PRESSION.
PSH INTERRUPTEUR DE HAUTE PRESSION.
PSHH INTERRUPTEUR DE TRÈS HAUTE PRESSION.
PSL INTERRUPTEUR DE BASSE PRESSION.
PSLL INTERRUPTEUR DE TRÈS BASSE PRESSION.
PV RÉGULATION DE PRESSION (PRESSION VALVE).
PY CONVERTISSEUR, MULTIPLEXEUR OU FONCTION ARITHMÉTIQUE

APPLIQUÉE À LA PRESSION.
PYI (PY) PLUS INDICATION DE LA VARIABLE DE SORTIE.
QY CONVERTISSEUR, MULTIPLEXEUR OU FONCTION ARITHMÉTIQUE

APPLIQUÉE AU VOLUME.
RE ÉLÉMENT DE MESURE D’INTENSITÉ DE RAYONS U.V.
RIT TRANSMETTEUR INDICATEUR D’INTENSITÉ DE RAYONS UV.
RV REDRESSEUR DE DÉBIT D’AIR.
SI INDICATEUR DE VITESSE.
SIC RÉGULATEUR INDICATEUR DE VITESSE.
SIT TRANSMETTEUR INDICATEUR DE VITESSE.
SSL INTERRUPTEUR DE BASSE VITESSE.
ST TRANSMETTEUR DE VITESSE.
TE ÉLÉMENT DE MESURE DE TEMPÉRATURE.
TI INDICATEUR DE TEMPÉRATURE.
TIC RÉGULATEUR INDICATEUR DE TEMPÉRATURE.
TIS INTERRUPTEUR INDICATEUR DE TEMPÉRATURE.
TIT TRANSMETTEUR INDICATEUR DE TEMPÉRATURE.
TSH INTERRUPTEUR DE HAUTE TEMPÉRATURE.
TSL INTERRUPTEUR DE BASSE TEMPÉRATURE.
TV ROBINET DE CONTRÔLE DE TEMPÉRATURE.
TY CONVERTISSEUR, MULTIPLEXEUR OU FONCTION ARITHMÉTIQUE

APPLIQUÉE À LA TEMP.
TYI (TY) PLUS INDICATION DE LA VARIABLE DE SORTIE.
VSH INTERRUPTEUR DE VIBRATION EXCESSIVE.
XSH INTERRUPTEUR DE COUPLE ÉLEVÉ.
YB DÉCLENCHEMENT D’AVERTISSEUR SONORE.
YL DÉCLENCHEMENT D’AVERTISSEUR LUMINEUX.
YLH INDICATEUR D’ÉTAT (MARCHE, HAUT OU OUVERT).
YLL INDICATEUR D’ÉTAT (ARRÊT, BAS OU FERMÉ).
YS CONTACT D’ÉTAT.
YV ROBINET DISCRET.
YY SOLÉNOÏDE.
ZS INTERRUPTEUR DE POSITION.
ZSH INTERRUPTEUR DE POSITION (OUVERT OU HAUT).
ZSL INTERRUPTEUR DE POSITION (FERMÉ OU BAS).
ZSM INTERRUPTEUR DE POSITION INTERMÉDIAIRE.
ZT TRANSMETTEUR DE POSITION.
ZV ACTIONNEUR ASSERVI SUR LA POSITION SEULEMENT.
ZY CONVERTISSEUR, MULTIPLEXEUR OU FONCTION ARITHMÉTIQUE

APPLIQUÉE À LA POSITION.

BA ALARME D’INCENDIE.
DAH ALARME DE DENSITÉ OU DE TURBIDITÉ ÉLEVÉE.
DAL ALARME DE DENSITÉ OU DE TURBIDITÉ FAIBLE.
EA ALARME DE NON-DISPONIBILITÉ ÉLECTRIQUE.
EAN ALARME DE PERTE DE PHASE.
EAY SYNCHRONISATION INCOMPLÈTE GROUPES

ÉLECTROGÈNES.
ES CONTACT DE DISPONIBILITÉ ÉLECTRIQUE OU «

PRÉSENCE DE PHASE» POUR UNE ENTRÉE
ÉLECTRIQUE DE POSTE.

ESN INTERRUPTEUR, DÉTECTION DE PERTE DE PHASE (OU
INVERSION DE PHASE).

ESY INTERRUPTEUR, DÉTECTION DE SYNCHRONISATION
INCOMPLÈTE (GROUPES ÉLECTROGÈNES).

FAH ALARME DE DÉBIT ÉLEVÉ.
FAL ALARME DE DÉBIT FAIBLE.
GAL ALARME DE FUITE À LA TERRE.
GSL INTERRUPTEUR DE FUITE À LA TERRE.
HAS ALARME D’ARRÊT D’URGENCE MANUEL.
IAH ALARME DE COURANT ÉLEVÉ.
IAL ALARME DE COURANT FAIBLE.
JAH ALARME DE CONSOMMATION DE PUISSANCE ÉLEVÉE.
KAH TEMPS DE MARCHE EXCESSIF D’UN ÉQUIPEMENT.
LAH ALARME DE HAUT NIVEAU.
LAHH ALARME DE TRÈS HAUT NIVEAU.
LAL ALARME DE BAS NIVEAU.
LALL ALARME DE TRÈS BAS NIVEAU.
LDAH ALARME DE NIVEAU DIFFÉRENTIEL ÉLEVÉ.
MAH ALARME D’HUMIDITÉ ÉLEVÉE.
NAH ALARME DE DÉFAUT DE DÉMARRAGE (DIÉSEL).
PAH ALARME DE HAUTE PRESSION.
PAHH ALARME DE TRÈS HAUTE PRESSION.
PAL ALARME DE BASSE PRESSION.
PALL ALARME DE TRÈS BASSE PRESSION.
PDAH ALARME DE PRESSION DIFFÉRENTIELLE ÉLEVÉE.
PDAHH ALARME DE PRESSION DIFFÉRENTIELLE TRÈS ÉLEVÉE.
RAL ALARME DE FAIBLE INTENSITÉ DE RAYONS U.V.
SAH ALARME DE HAUTE VITESSE.
SAHH ALARME DE TRÈS HAUTE VITESSE.
SAL ALARME DE BASSE VITESSE.
TAH ALARME DE HAUTE TEMPÉRATURE.
TAL ALARME DE BASSE TEMPÉRATURE.
UA ALARME MULTIPLE (REGROUPE PLUSIEURS ALARMES).
UAH ALARME MULTIPLE (REGROUPE PLUSIEURS ALARMES).
US CONTACTS REGROUPÉS.
VAH ALARME DE VIBRATION EXCESSIVE.
XAH ALARME DE COUPLE ÉLEVÉ.
YA ALARME POUR UN ÉVÉNEMENT OU POUR UN ÉTAT.
ZA ALARME DE MAUVAISE POSITION.
ZAH ALARME DE POSITION (OUVERT OU DÉPASSEMENT

VERS LE HAUT).
ZAL ALARME DE POSITION (FERMÉ OU DÉPASSEMENT

VERS LE BAS).

CA CLAPET À BATTANT.
CI CLAPET À BILLE.
DAR DISPOSITIF ANTI-REFOULEMENT.
MG MITIGEUR.
RE ROBINET À TOURNANT EXCENTRIQUE.
RG ROBINET À GUILLOTINE.
RM ROBINET À MEMBRANE.
RP ROBINET À PAPILLON.
RPI ROBINET À PINCEMENT.
RQ ROBINET D’ÉQUERRE.
RS ROBINET À SOUPAPE.
RT ROBINET À TOURNANT SPHÉRIQUE.
RV ROBINET VANNE.
RX ROBINET À TROIS VOIES.
SD SOUPAPE DE DÉTENTE (PURGEUR D’AIR).
SS SOUPAPE DE SÛRETÉ.

AS ALIMENTATION EN AIR
IA AIR D'INSTRUMENT (INSTRUMENT AIR)
A TO C AIR POUR FERMER (AIR TO CLOSE)
A TO O AIR POUR OUVRIR (AIR TO OPEN)
ATM ATMOSPHÈRE
FO POSITION DE DÉFAILLANCE FERMÉE
FL POSITION DE DÉFAILLANCE OUVERTE
N.O. NORMALEMENT OUVERT
N.F. NORMALEMENT FERMÉE
L BAS
H HAUT
HR RETOUR HYDRAULIQUE
HS ALIMENTATION HYDRAULIQUE
RSP CONSIGNE À DISTANCE
SP CONSIGNE

N-AAA
NNN

SYMBOLISATION GÉNÉRAL DES INSTRUMENTS ET FONCTIONS
 

IDENTIFICATION DE LA ROBINETTERIE
 

IDENTIFICATION DE LA TUYAUTERIE
 

IDENTIFICATION DES ÉQUIPEMENTS
 

IDENTIFICATION DE L'INSTRUMENTATION
 

TYPES DE LIGNES COURANTES
 

ABRÉVIATIONS
 

CODE D'IDENTIFICATION DE TUYAUTERIE
 

CODE D'IDENTIFICATION ÉQUIPEMENT PRIMAIRE
 

CODE D'IDENTIFICATION DE ROBINETTERIE
 

CODE D'IDENTIFICATION INSTRUMENT
 

CODE D'IDENTIFICATION DES FONCTIONS D'ALARMES
 

CODE D'IDENTIFICATION ÉQUIPEMENT SECONDAIRE
 

IDENTIFICATION DES FONCTIONS ET INSTRUMENTS
 

TABLEAU DE STRUCTURE DES MNÉMONIQUES
 

ÉCOULEMENT PRINCIPAL

ÉCOULEMENT SECONDAIRE

SIGNAL ET ALIMENTATION PNEUMATIQUE

SIGNAL ÉLECTRIQUE ANALOGIQUE

SIGNAL ÉLECTRIQUE DISCRET ON/OFF

SOURCE D'ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

LIENS NUMÉRIQUES INTERNE AU
SYSTÈME DE COMMANDE PRINCIPAL
(SOFTWARE OR DATA LINK)

SIGNAL ULTRASONIQUE

SIGNAL ET ALIMENTATION HYDRAULIQUES

PVCSS

IDENTIFICATION CHANGEMENT MATÉRIAUX

LIMITE D'UNE FOURNITURE OU D'UN ASSEMBLAGE

.
-

_
.

_
.

_
.

. PANNEAU DE COMMANDES LOCAL INTÉGRÉ À
L'ÉQUIPEMENT

_
.

.
_

_
.

_
.

_
.

_
.

PANNEAU DE COMMANDES LOCAL D'UN
VARIATEUR DE VITESSE

_

.

_

.

_
.

_

.

_
.

NNN = NUMÉRO SÉQUENTIEL DE PERMISSIVE ET INTERLOCK
DANS LA MÊME LOCALISATION

NNN
I

CAUSE NNN
I EFFETINTERLOCK

NNN = NUMÉRO SÉQUENTIEL DE PERMISSIVE ET INTERLOCK DANS LA
MÊME LOCALISATION

NNN
P

CAUSE NNN
P EFFETPERMISSIVE

NOTE: SI DEUX INSTRUMENTS OU PLUS ONT LA MÊME FONCTION ET LE MÊME NUMÉRO
SÉQUENTIEL, AJOUTER LA LETTRE A-Z APRÈS LE NUMÉRO SÉQUENTIEL.

VARIABLE MESURÉE MODIFICATEURFONCTION DE SORTIEMODIFICATEUR

A

B

C

D

E

F

G

H

I

ALARME

FLAMME  (BRULEUR)

J

K

L

M

N

O

P

Q

R

S

T

U

V

W

X

Y

Z

DENSITÉ

TENSION

DÉBIT

MANUEL

COURANT (ÉLECTRIQUE)

NIVEAU

PRESSION, VIDE

TEMPS OU HORAIRE

VITESSE, FRÉQUENCE

TEMPÉRATURE

PREMIÈRE LETTRE

ANALYSE

LETTRES SUIVANTES

CONDUCTIVITÉ

CHOIX DE L'UTILISATEUR

CONTROLE

DIFFÉRENTIEL

RAPPORT (FRACTION)

MISE À LA TERRE

HAUT

INDICATION

PUISSANCE BALAYAGE

STATION DE CONTROLE

LUMIÈRE BAS

HUMIDITÉ MOMENTANNÉMENT MILIEU, INTERMÉDIAIRE

NOMBRE PERTE DE PHASE

ORIFICE, RESTRICTION

POINT DE MESURE

QUANTITÉ INTÉGRATEUR,TOTALISEUR

RAYON U.V. ENREGISTREUR

SÉCURITÉ INTERRUPTEUR

TRANSMETTEUR

MULTIPLE (VARIABLE) MULTIPLE (FONCTION) MULTIPLE (FONCTION) MULTIPLE (FONCTION)

VIBRATION MÉCANIQUE VANNE, VOLET

POIDS, FORCE

COUPLE MÉCANIQUE AXE X

AXE Y

AXE ZPOSITION

NON CLASSÉ

PRINCIPAL

MAITRE

ÉVÉNEMENT LOGIQUE,
ÉTAT, PRÉSENCE

RELAIS, CALCULATEUR
CONVERTISSEUR

ACTIONNEUR, ÉLÉMENT
FINAL

TUBE INDICATEUR
EN VERRE

INDICATION OU
FONCTION PASSIVE

MATÉRIAUX POUR TUYAUTERIE
 

PEP TUYAU EN POLYÉTHYLÈNE
PETB TUBE EN POLYÉTHYLÈNE
PLS TUYAU D'ACIER DOUBLÉ DE POLYPROPYLÈNE
PVC POLYCHLORURE DE VINYLE
PVC HOSE TUBE EN POLYCHLORURE DE VINYLE
PVDF POLYFLUORURE DE VINYLIDÈNE
RBR TUBE EN CAOUTCHOUC (RUBBER HOSE)
10S TUYAU EN ACIER INOXYDABLE CÉDULE 10S DE NUANCE 316L

CAPTEUR,
ÉLÉMENT PRIMAIRE

NON CLASSÉ NON CLASSÉ
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SCEAUX

AVERTISSEMENTS :

· LE PROCÉDÉ DE REPRODUCTION PEUT ALTÉRER
LA PRÉCISION DU DESSIN À L'ÉCHELLE.
VEUILLEZ VOUS RÉFÉRER AUX COTES INDIQUÉES.

· À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE, LES 
     ÉLÉVATIONS INSCRITES SONT EN MÈTRES ET

LES DIMENSIONS EN MILLIMÈTRES.

TERREAU
BIOGAZ

SYSTÈME DE COORDONNÉES PLANIMÉTRIQUES :

SYSTÈME DE COORDONNÉES ALTIMÉTRIQUES :

POINTS DE RÉFÉRENCE :

NON PERTINENT

NON PERTINENT

NON PERTINENT

ÉQUIPE TECHNIQUE

PROJET

TITRE

Échelle

Dessin numéro

Projet consultant Projet client

CLIENT

0 I.R. MA.B.

2023/08/04
ÉMIS POUR CONSTRUCTION

ISABELLE RHEAUME, tech dessinatrice

MARC-ANDRÉ BROUILLARD, Ing.

PROJET DE CrC AU
LES DE LATERRIÈRE

DIAGRAMME DE PROCÉDÉ ET DE COMMANDE
(P&ID)
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Annexe 10 – Vérification et étalonnage des instruments de mesure 
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DESTINATAIRE : Louis-Philippe Robert-Gemme, directeur des opérations 

 Terreau Biogaz SEC 

  

DE : Marc-André Brouillard, ing. 
  

DATE : 28 février 2025 – Révision 0 
  
  

PROJET : Site de Laterrière 
  

OBJET : Vérification de l’étalonnage du débitmètre thermique-massique 

 N/Référence : 48876TTA 

  

 

1 OBJET DE LA VÉRIFICATION 

Tetra Tech QI inc. (Tetra Tech) a été mandaté afin de vérifier l’exactitude du débitmètre de projet de type                    
« thermique massique ». 

Le débitmètre sert à mesurer le débit de biogaz soutiré du lieu d’enfouissement, et détruit thermiquement par la 
torchère à flamme invisible. 

La vérification a été effectuée à l’aide d’un tube de Pitot de type L. Une comparaison a été faite entre les valeurs 
de débit obtenues à l’aide du tube de Pitot et les valeurs mesurées par le système de mesure du débit de biogaz 
du projet. 

Également, un analyseur portatif GEM 5000 a été utilisé pour mesurer la qualité du biogaz au moment de la 
vérification. Les concentrations de méthane (CH4), d’oxygène (O2) et de gaz carbonique (CO2) ont été mesurées. 
Ces mesures ont servi à déterminer la densité du biogaz lors des mesures de vitesse à l’aide du tube de Pitot. 

Les mesures ont été effectuées au site indiqué le 30 octobre 2024. 

 

2 CONDITIONS D'OPÉRATION 

M. Louis-Philippe Robert-Gemme était présent lors de la vérification sur le terrain, afin de s’assurer du bon 
fonctionnement du procédé de soutirage de biogaz. M. Richard Pilote, technicien en environnement chez Tetra 
Tech, a réalisé les mesures nécessaires à la vérification du débitmètre de projet. 

 

3 MÉTHODOLOGIE 

3.1 Instruments utilisés 

Les équipements suivants ont été employés pour effectuer la vérification de l’exactitude du débitmètre du projet : 

 Tube de Pitot de type L de marque Dwyer modèle 166-12 I.D. 108022-00 

 Manomètre numérique différentiel de marque Kimo modèle MP 210 (no de série 1D220204311) avec 
module de pression (no de série 1D220202182) 

 GEM5000 de marque Landtech (no de série G504407) 
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Les équipements font l’objet d’un entretien régulier, et d’un étalonnage annuel. Les certificats d’étalonnage des 
équipements sont présentés à l’Annexe A. Le certificat d’étalonnage de l’analyseur portatif GEM5000 utilisé pour 
les fins de la vérification effectuée est également rendu disponible à cette même annexe. 

La résolution du manomètre différentiel numérique Kimo, fonctionnant avec le module de pression, est de 0,1 mm 
soit l’équivalent d’une pression différentielle de 1,0 Pa. 

3.2 Paramètres et procédure 

La température, ainsi que la composition du biogaz (teneur en CH4, CO2, O2 et N2), ont été mesurées à l’aide de 
l’appareil GEM5000. Le certificat d’étalonnage de ce dernier est rapporté à l’Annexe A. 

Le débit de biogaz est établi à l’aide de la méthode de référence SPE 1/RM/8 d'Environnement Canada, méthode 
d’essai B « Détermination de la vitesse et du débit-volume des gaz de cheminée ». 

La pression différentielle, ainsi que la pression statique, ont été mesurées à l’aide du tube de Pitot raccordé au 
manomètre numérique différentiel. 

La pression barométrique au moment de la vérification a été mesurée à l’aide de l’analyseur portatif GEM5000. Les 
données météorologiques d’Environnement Canada consultées lors de la vérification du débitmètre sont 
présentées à l’Annexe B. 

3.3 Programme AQ et CQ 

Le programme d’assurance et contrôle de la qualité (programme AQ et CQ) mis en œuvre lors de la réalisation de 
ce mandat vise à assurer l’obtention de résultats fiables, en respectant la méthodologie énoncée dans cette section. 

Le programme consiste principalement à effectuer les mesures de terrain seulement par du personnel d’expérience, 
avec des instruments vérifiés et étalonnés chaque année. Également, l’analyseur de biogaz portatif utilisé est 
étalonné sur place avant d’effectuer les mesures de terrain. L’étalonnage est réalisé en employant des gaz étalons 
certifiés. 

 

4 RÉSULTATS 

4.1 Conditions de référence 

Le débit est calculé aux conditions de référence du débitmètre du projet, soit 101,325 kPa et 20oC. 

4.2 Mesures 

Pour chacun des points de mesure des tableaux de la présente sous-section, les valeurs indiquées correspondent 
à la moyenne arithmétique de quatre (4) lectures ponctuelles. 

Les conditions météorologiques observables au moment de la prise des mesures sont fournies en Annexe B 
(source Environnement Canada). 

  



RAPPORT DE SERVICE 

Page 3 de 5 
Tetra Tech QI inc. 

Tableau 1 – Composition du biogaz au moment de la vérification 

 
Composition du biogaz 

Valeur Unité 

Température 15,5 oC 

CH4 42,9 % v/v 

CO2 33,1 % v/v 

O2 2,5 % v/v 

N2 21,5 % v/v 

 

Tableau 2 – Mesures de pressions différentielles 

 

Conduite : Acier inoxydable cédule 10S DN150 (NPS 6) 

Diamètre interne mesuré : 159 mm 

Distance à partir de la 
paroi interne (mm) 

Pression différentielle (mm CE)1 

1 10,7 2,8 

2 39,8 3,1 

3 119,3 3,2 

4 148,3 2,5 

1 mm de la colonne d’eau 

 

Pendant la prise des mesures, la pression statique (manométrique) moyenne dans la conduite était de 55,0 mm 
CE (5,40 mBar-g). 
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4.3 Résultats 

La vitesse de l’écoulement de gaz est calculée pour chaque point de mesure. Les résultats sont présentés dans le 
Tableau 3. 

 

Tableau 3 – Résultats – vitesse moyenne de l’écoulement de biogaz 

Point de mesure Vitesse calculée (m/s) 

1 6,9 

2 7,2 

3 7,3 

4 6,5 

Moyenne arithmétique 7,0 

 

Tableau 4 – Résultats – débit de biogaz aux conditions de référence 

 Valeur Unité 

Débit calculé 500,0 Nm³/h 

Lecture du débitmètre du projet 
(moyenne de 5 lectures 

ponctuelles) 
495 Nm³/h 
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4.4 Résultats 

Le % d’écart (ou erreur relative (%)) est calculé selon la prescription de l’article 27 du Règlement relatif aux projets 
de valorisation et de destruction de méthane provenant d’un lieu d’enfouissement admissible à la délivrance de 
crédits compensatoires (chapitre Q-2, r. 35.5). 

 

Le % d’écart obtenu avec le débitmètre du projet est de 1,01 %. 

 

Le système de mesure du débit de biogaz est donc conforme à l’article 27 du règlement précité. 

 

 

 

 

Préparé par :   

Marc-André Brouillard, ing (no OIQ 142153)   
Tetra Tech QI inc.   

 

 

ANNEXES :  

ANNEXE A Certificats d’étalonnage 

ANNEXE B Conditions météorologiques d’Environnement Canada au moment de la vérification des instruments 
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ANNEXE A 
Certificats d’étalonnage 

 















  

Certificat d’étalonnage  

Manufacturier : Landtec No. du certificat : GEM5K-30102024-TT 

No. du modèle :  GEM5000 Type :  5 gaz 

No. de série : G504407 Cellules de détection :  CH4, CO2, O2, CO, H2S 

Date de l’étalonnage : 30-10-2024 Étalonnage par : Richard Pilote 

 
 

Étalonnage 

Air ambiant 

Cellule de détection 
Lecture 

Initiale  Visée  Passe Finale 

Méthane (CH4) (%) 0.0 0.0 √ 0.0 

Dioxyde de carbone (CO2) (%) 0.1 0.0 calibré 0.0 

Oxygène (O2) (%) 20.8 20.9 calibré 20.9 

Monoxyde de carbone (CO) (ppm) 1 0 calibré 0 

 
 

Gaz certifiés 

Type Lot Part  Précision Exp. 
Lecture 

Visée Initiale Passe Finale 

Méthane (CH4) 
(%) 

4209803 CG-50-35 ±2% 01/04/2025 

50.0 50.4 calibré 50.0 

Dioxyde de 
carbone (CO2) 
(%) 

35.0 34.9 calibré 35.0 

Oxygène (O2) 
(%) 

0.0 0.1 calibré 0.0 

 

 

Signature :  Date : 16-12-2024 

 
 

 

Tetra Tech QI inc. | Environnement 
1205, rue Ampère, bureau 310, Boucherville (Québec), Canada  J4B 7M6  | tetratech.com  
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ANNEXE B 
Conditions météorologiques d’Environnement Canada au moment de 

la vérification des instruments 
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Certificat de vérification d’étalonnage  

 

Manufacturier : 
ExTox, (Gasmess 
Système GmbH) 

No. du certificat : ExTox-LAT-301024-TT 

No. du modèle :  IMC-4DA2 
Cellules de 
détection : 

CH4 

No. de série :  A22-936480-001 Étalonnage par : Richard Pilote 

Date de vérification : 30 octobre 2024 Titre :  Technicien en environnement 

 

Lectures initiales 

Landtec GEM5000 

No. de série : G504407 

Dernière calibration : 30 octobre 2024 

Méthane (CH4) : 42.9% (moyenne 5 lectures) 

ExTox ET-4D2 

Méthane (CH4) : 42.6 % (moyenne 5 lectures) 

 

Type de vérification de calibration 

Gaz en place      
Gaz certifiés   

 

Vérification d’étalonnage cellule de mesure de méthane (CH4) 
ExTox ET-4D2 

Ce document certifie que l’analyseur de méthane ExTox IMC-4DA2, no. de série  A22-936480-001, a 
été vérifié et que les valeurs mesurées se situent dans les plages normales de tolérance des 
équipements. La vérification d’étalonnage de l’analyseur de méthane a été effectuée en opération 
normale, directement sur la conduite principale de biogaz soutiré du lieu d’enfouissement, et dans des 
conditions de pression et de température correspondantes à celles du système. 

 

Signature :        Date :16/12/2024 

Tetra Tech QI inc. | Environnement 
1205, rue Ampère, bureau 310, Boucherville (Québec), Canada  J4B 7M6  | tetratech.com  



  

Certificat d’étalonnage  

Manufacturier : Landtec No. du certificat : GEM5K-30102024-TT 

No. du modèle :  GEM5000 Type :  5 gaz 

No. de série : G504407 Cellules de détection :  CH4, CO2, O2, CO, H2S 

Date de l’étalonnage : 30-10-2024 Étalonnage par : Richard Pilote 

 
 

Étalonnage 

Air ambiant 

Cellule de détection 
Lecture 

Initiale  Visée  Passe Finale 

Méthane (CH4) (%) 0.0 0.0 √ 0.0 

Dioxyde de carbone (CO2) (%) 0.1 0.0 calibré 0.0 

Oxygène (O2) (%) 20.8 20.9 calibré 20.9 

Monoxyde de carbone (CO) (ppm) 1 0 calibré 0 

 
 

Gaz certifiés 

Type Lot Part  Précision Exp. 
Lecture 

Visée Initiale Passe Finale 

Méthane (CH4) 
(%) 

4209803 CG-50-35 ±2% 01/04/2025 

50.0 50.4 calibré 50.0 

Dioxyde de 
carbone (CO2) 
(%) 

35.0 34.9 calibré 35.0 

Oxygène (O2) 
(%) 

0.0 0.1 calibré 0.0 

 

 

Signature :  Date : 16-12-2024 
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Annexe 11 – Valorisation du méthane 
 
 



Terreau Biogaz SEC - Projet de crédits compensatoires au LES de Laterrière [LE019 - 48876TT]
Volumes journaliers de CH4 capté et détruit en 2023-2024 (m³/jour)

et bilan des réductions d'émissions de GES (t-éq.CO2)

Débit journalier de méthane collecté (Nm³-CH4/d)

oct-23 nov-23 déc-23 janv-24 févr-24 mars-24 avr-24 mai-24 juin-24 juil-24 août-24 sept-24 oct-24 nov-24 déc-24

1 6 902,7 5 009,9 5 537,1 3 532,8 3 132,1 4 335,6 4 208,5 3 818,6 4 141,1 4 143,1 4 735,5 4 498,1 3 844,0 3 412,5

2 6 649,4 5 286,9 5 781,6 3 172,9 4 321,8 4 412,2 3 847,1 4 114,3 3 927,3 4 288,9 4 299,9 4 585,0 3 698,3 3 632,5

3 6 827,1 5 799,7 5 396,4 3 452,8 4 791,5 4 612,4 3 792,9 3 789,0 4 137,0 3 971,3 4 241,8 4 200,9 3 871,1 3 814,2

4 5 624,1 5 416,9 4 951,2 3 407,7 5 240,4 4 878,3 3 977,6 3 926,8 3 942,8 0,0 4 089,1 4 003,2 4 634,0 4 520,0

5 5 756,6 5 208,8 5 129,5 3 215,1 5 880,6 4 845,5 4 531,3 4 235,2 3 687,7 3 206,2 4 037,1 3 618,2 5 061,6 4 651,8

6 5 827,4 5 223,8 4 170,8 3 193,6 5 382,6 4 326,6 4 373,6 4 244,9 3 960,1 4 517,4 4 283,2 4 677,6 4 077,1 3 222,4

7 6 041,6 5 007,3 4 599,4 3 325,4 5 351,6 4 377,7 4 279,3 4 131,4 3 629,7 4 346,2 4 437,2 4 801,8 4 363,6 3 533,0

8 4 788,2 4 478,7 3 701,7 3 629,5 5 264,1 4 548,2 4 207,9 4 231,9 3 809,8 4 310,3 4 381,2 4 585,5 4 345,5 3 518,5

9 5 978,1 5 091,5 4 358,7 4 290,8 5 955,4 4 345,1 3 917,4 4 414,6 4 184,3 4 953,6 3 927,3 4 734,6 3 138,4 2 662,7

10 5 296,1 5 991,9 5 260,3 4 521,3 6 222,4 4 594,8 4 082,5 3 827,1 3 149,1 4 638,6 3 866,0 4 500,2 4 797,6 3 402,5

11 4 690,2 5 725,5 3 447,1 5 050,0 5 198,3 4 644,8 3 998,4 3 493,5 4 014,5 4 401,7 3 935,6 4 760,3 4 761,5 4 469,1

12 5 168,8 4 257,7 3 381,0 5 188,1 4 606,0 5 453,9 3 988,2 3 989,7 4 088,6 4 415,8 3 909,6 4 051,1 2 558,1 3 390,5

13 5 171,1 4 884,8 4 995,2 5 271,4 4 746,2 4 721,9 3 992,8 4 343,4 4 186,0 4 265,6 3 903,7 3 992,3 3 494,0 2 710,1

14 5 689,0 5 538,9 3 648,2 4 608,6 4 808,7 4 275,4 4 103,4 3 783,4 4 352,7 4 296,7 3 973,7 4 527,2 4 608,2 3 025,9

15 6 336,4 5 188,4 3 355,4 4 249,7 5 182,3 4 147,1 3 847,4 3 697,4 4 331,3 4 401,7 4 130,7 4 512,7 5 048,6 3 929,4

16 5 889,5 4 746,7 4 042,2 4 353,3 5 290,8 3 757,3 3 874,6 3 925,9 4 284,3 4 462,9 3 880,6 3 661,0 4 058,9 4 280,4

17 6 439,6 6 328,4 4 060,2 4 252,6 5 456,2 4 099,0 3 849,5 4 181,2 4 278,4 4 515,2 4 120,0 3 759,6 4 182,1 4 501,2

18 5 917,9 7 212,4 3 418,0 3 950,6 5 153,6 4 380,4 3 977,7 3 780,5 4 120,1 4 713,8 4 208,7 3 938,2 4 352,5 3 962,4

19 5 496,6 4 515,7 3 421,4 3 124,9 4 932,8 4 873,1 4 113,4 3 961,0 4 038,8 4 502,2 4 098,1 4 446,1 4 090,3 3 188,6

20 4 633,2 5 246,9 3 159,5 3 144,6 4 941,4 4 510,9 4 097,6 3 626,7 4 276,1 4 394,3 4 135,2 4 754,0 4 115,9 3 900,6

21 5 818,2 5 605,3 2 841,3 4 305,7 4 405,6 4 333,5 4 177,0 4 086,3 4 267,4 4 326,5 4 215,9 4 200,8 4 326,8 3 606,9

22 6 479,9 5 974,6 3 421,8 5 419,1 3 981,9 3 980,1 4 341,8 4 328,1 4 164,5 4 429,1 4 151,2 4 356,2 4 288,9 2 092,1

23 5 670,9 6 036,2 1 176,8 4 865,6 4 635,4 4 620,6 4 233,7 4 912,4 4 110,9 4 411,5 4 214,6 4 758,9 4 753,0 2 366,8

24 4 582,0 5 791,2 3 514,6 4 137,3 4 307,8 3 817,2 3 888,7 4 320,3 4 413,7 4 343,9 4 056,9 3 818,4 4 051,9 2 168,2

25 5 061,8 6 042,4 3 316,5 3 744,8 4 524,5 2 023,2 3 779,1 4 379,9 4 645,3 4 314,3 4 189,6 4 493,8 3 526,8 2 158,2

26 2 203,1 5 814,1 5 878,6 3 536,1 3 982,8 5 166,3 2 611,7 3 654,2 4 282,0 4 063,0 4 541,7 4 191,5 4 265,6 4 497,2 2 189,4

27 6 163,1 6 725,0 5 960,2 3 565,1 4 833,9 5 279,2 4 258,5 4 417,9 4 069,4 4 243,9 4 803,4 3 827,4 4 052,1 3 996,6 2 309,6

28 7 635,7 5 868,0 6 193,1 3 723,6 5 437,5 5 027,7 4 389,3 4 487,1 3 751,5 4 151,1 4 221,3 3 893,9 3 624,7 4 126,5 2 429,5

29 6 569,3 5 250,9 6 308,7 3 332,0 3 604,2 5 294,1 3 838,4 3 493,7 4 752,7 4 326,6 4 182,3 3 968,0 4 336,7 4 201,9 2 663,3

30 7 369,8 5 878,1 5 722,2 3 464,1 4 983,2 4 273,1 3 758,3 4 557,4 4 333,8 4 774,7 3 907,3 4 939,8 3 972,5 4 472,6
31 6 654,1 5 157,9 3 769,8 4 289,2 3 906,2 4 327,2 5 020,0 4 406,5 3 724,7

Débit mensuel de méthane collecté (Nm³-CH4) Q [Éq. 6] 36 595 172 273 170 831 121 477 119 267 153 753 128 285 125 199 122 957 127 587 132 114 123 210 133 861 124 843 103 910 1 896 163

Efficacité de destruction ED 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 0,995 Torchère à flamme invisible

Quantité de CH4 valorisé ou détruit (t-CH4) CH4V-D [Éq. 4] 24,32 114,50 113,54 80,74 79,27 102,19 85,27 83,21 81,72 84,80 87,81 81,89 88,97 82,98 69,06 1 260,3

Facteur d'oxydation du CH4 par les bactéries du sol OX [Éq. 3] 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% 10% Pas de géomembrane

PRP du méthane (t-CO2e/t-CH4) 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 Selon RSPEDE

Émissions de GES du scénario de référence (t-CO2e) ÉR [Éq. 2] 547,3 2 576,3 2 554,8 1 816,7 1 783,6 2 299,4 1 918,5 1 872,3 1 838,8 1 908,1 1 975,7 1 842,6 2 001,9 1 867,0 1 554,0 28 357

Émissions de GES du scénario de projet (t-CO2e) ÉP [Éq. 9] 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Réductions d'émissions de GES (t-CO2e) RÉ [Éq. 1] 547,3 2 576,3 2 554,8 1 816,7 1 783,6 2 299,4 1 918,5 1 872,3 1 838,8 1 908,1 1 975,7 1 842,6 2 001,9 1 867,0 1 554,0 28 357
Promoteur (97%) Promoteur (97%) 27 506

Fonds vert (3%) Fonds vert (3%) 851

Total période

2023-2024

Note : Données corrigées

Hors 

période de 

projet
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